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Electric Cleaner
Thank you for purchasing the spa/pool vacuum clea-
ner. 
The spa/pool vacuum cleaner is a hand held battery 
operated cleaner which is easy to use.
It saves water and reduces chemical consumption in 
the cleaning process. It is suitable for most spa, and 
above-ground pools.
Please note that the outlet hole of the lower body 
(the right photo) must be submerged during ope-
ration to avoid damage to the pump. It is designed 
to collect floor and seat debris – it is not a surface 
skimming device. 
8 AA sized batteries are not included in it.   

1. Screw off the cap anticlockwise 
from the top of handle.

4. Slide the handle cover back. 

7. Place the motorized head (not 
the handle) of cleaner into the 
spa/pool and turn on the power 
by pressing the button.  

Cleaner comes with two nozzles 
and one brush that have three
special uses. They are already 
attached to the cleaner. 

DUAL-END
NOZZLE

SLIDE-ON
BRUSH

WIDE-END
NOZZLE

2. Pull the handle cover gently to 
expose the battery compartment.

5. Screw the cap clockwise on the 
top of handle.

3. Place the 8 AA sized batteries 
into allotted areas of battery 
compartment correctly.

6. Turn the ring in anti clockwi-
se until feel it stop, adjust the 
length of alu pole you want,
then turn the ring in clockwise 
to lock it.  

OPEN

LOCK

Outlet hole
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A. To remove rocks and large
debris from the Spa/Pool bottom.

1. Rotate the End-Cup Assembly 
anticlockwise.

4. Pull off the filter screen and 
take out the debris.

B. To remove the floating debris 
in the deep water from Spa/Pool 
Bottom. 

When it have no power check if the batteries were loose or wrong placed, when it is weak powered after some 
time using, it is time for batteries replacement.

How to clean the filter: 

2. Gently pull the End-Cup As-
sembly out. 

5. Line up the notches and slide 
the filter screen onto the assem-
bly and gently rotate the assem-
bly clockwise 30° turn until the
filter screen  locks into place. Rin-
se out any fine silt and  flush any 
grit from the assembly.
Make sure the seal ring inside the 
End-Cup Assembly is flat and no 
grit on it.       

GENERAL MAINTENANCE 
To ensure longevity of your cleaner some basic maintenance is required.
1. Periodically check the batteries for any sign of leakage, for prolonged storage remove the batteries.
2. Rinse the cleaner off after use with fresh water to prevent chemical damage.
3. Ensure the filter is clean after each use.
4. Never leave out in direct sunlight.
5. When testing the cleaner never run the motor out of water.
6. Never take the pump apart without prior consultation with the manufacturer.
TROUBLE SHOOTING
When the cleaner doesn’t work, please pay attention to the following solutions.
1. Ensure positive ends of the batteries interface with the positive contact.
2.Ensure the battery compartment is clean before each use, especially the positive
and negative contacts.

C. To brush and remove dirt from 
the Spa/Pool bottom.

3. Hold the Assembly and Rotate 
it anticlockwise by about 30° until 
you feel it stop. 

6. Rotate End-Cup Assembly back 
into body and lock tight.
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Limpiafondos eléctrico
Este limpiador de hidromasajes y piscinas es un dis-
positivo portátil con batería y fácil de utilizar. Ahorra 
agua y reduce el consumo de sustancias químicas 
durante el proceso de limpieza. Se adapta a la mayo-
ría de  hidromasajes y piscinas en superficie. Tenga 
en cuenta que el orificio de salida situado en la parte 
inferior del cuerpo (imagen de la derecha) debe per-
manecer sumergido mientras esté en funcionamiento 
para no dañar la bomba. Está diseñado para recoger 
la suciedad y los sedimentos, no para limpiar la super-
ficie.
Necesita 8 pilas AA, no incluidas.

1. Gire la tapa en el sentido con-
trario a las agujas del reloj desde 
la parte superior.

Orificio de salida

4. Deslice la cubierta sobre el 
mango.

7. Coloque el cabezal motoriza-
do (no el mango) del limpiador 
dentro de la piscina o del hidro-
masaje y póngalo en marcha con 
el botón.

El limpiador dispone de dos 
boquillas y un cepillo, con usos 
especiales. Ya están colocados en 
el limpiador.

BOQUILLA 
DOBLE

CEPILLO
DESLIZANTE

BOQUILLA 
ANCHA

2. Tire del mango con suavidad 
para abrir el compartimento de 
las pilas.

5. Gire la tapa superior del mango 
en el sentido de las agujas del 
reloj.

3. Coloque correctamente las 8 
pilas AA en sus huecos.

6. Gire el anillo en el sentido 
contrario a las agujas del reloj 
hasta que note que se para, 
hasta ajustar la altura deseada 
del mástil y gire al contrario el 
anillo para bloquearlo. 

OPEN

LOCK
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A. Para retirar piedrecillas y 
residuos grandes del fondo de la 
piscina o hidromasaje.

1. Gire el conjunto del casquillo 
en el sentido contrario a las agu-
jas del reloj.

4. Extraiga el filtro y retire la sucie-
dad.

B. Para retirar los residuos que flo-
tan en la parte baja de la piscina o 
hidromasaje.

Si no funciona, compruebe que las pilas no están sueltas o mal colocadas; si pierde potencia, cambie las pilas.

Limpieza de filtro: 

2. Tire suavemente para extraer el 
conjunto.

5. Alinee las ranuras y deslice el 
filtro en el conjunto. Gírelo con 
suavidad unos 30° hasta que 
se fije en su posición. Aclare los 
sedimentos y enjuague la arenilla 
que tenga el conjunto. Cerciórese 
de que la junta de estanqueidad 
del conjunto está plana y que no 
tiene arenilla.    

MANTENIMIENTO GENERAL 
Para garantizar una vida útil larga, se necesita cierto mantenimiento.
1. Compruebe con regularidad que las pilas no tienen fugas; retírelas si va a estar sin uso durante mucho tiempo.
2. Después de utilizarlo, aclare el limpiador con agua dulce para que las sustancias químicas no lo dañen.
3. Asegúrese de limpiar el filtro después de cada uso.
4. Nunca lo deje expuesto a la luz solar directa.
5. Cuando pruebe el limpiador, nunca ponga en marcha el motor fuera del agua.
6. No extraiga nunca la bomba sin consultarlo previamente con el fabricante.
RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si el limpiador no funciona, pruebe estas soluciones.
1. Compruebe que los polos positivos de las pilas tocan el contacto positivo.
2. Antes de cada uso, asegúrese de que el compartimento de las pilas está limpio, en especial los contactos positi-
vos y negativos.

C. Para limpiar y quitar la sucie-
dad del fondo de la piscina o 
hidromasaje.

3. Sujete el conjunto y gírelo en el 
sentido contrario a las agujas del 
reloj unos 30° hasta que note que 
para. 

6. Coloque el conjunto en el cuer-
po y gírelo para bloquearlo.
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Nettoyeur de fond èlectrique
Ce nettoyeur de baignoires balnéo et de piscines est un dispositif 
portable avec batterie très simple à utiliser. Il permet d’économiser 
et de réduire la consommation de substances chimiques pendant 
le processus de nettoyage. Il s’adapte à la plupart des baignoires 
balnéo et des piscines en surface. Important : le trou de sortie 
placé sur la partie inférieure du corps (image de droite) doit rester 
submergé pendant son fonctionnement pour ne pas endom-
mager la pompe. Il est spécialement conçu pour ramasser les 
saletés et les sédiments et non pour nettoyer la surface.
Il fonctionne avec 8 piles AA, non incluses.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au moins 8 ans et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées 
d’expérience ou de connaissance, s’ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des 
instructions relatives à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité leur ont été données 
et si les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance.

1. Tournez le couvercle dans le 
sens antihoraire depuis la partie 
supérieure.

Trou de sortie

4. Glissez le couvercle sur le 
manche.

7. Placez la tête motorisée (pas 
le manche) du nettoyeur dans la 
piscine ou la baignoire balnéo et 
mettez l’appareil en marche avec 
le bouton.

Le nettoyeur dispose de deux 
bouches et d’une brosse, avec 
des applications spéciales. Ces 
éléments sont déjà placés dans le 
nettoyeur.

BOUCHE 
DOUBLE

BROSSE 
GLISSANTE

BOUCHE 
LARGE

2. Tirez le manche soigneusement 
pour ouvrir le compartiment à 
piles.

5. Tournez le couvercle supérieur 
du manche dans le sens horaire.

3. Placez correctement les 8 
piles AA dans les creux.

6. Tournez l’anneau dans le 
sens antihoraire jusqu’à son 
arrêt et réglez la hauteur dési-
rée du mât. Pour le bloquer, 
tournez dans le sens contraire.

OPEN

LOCK
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A. Pour retirer les petites pierres et 
les grands déchets du fond de la 
piscine ou de la baignoire balnéo.

1. Tournez l’ensemble de la doui-
lle dans le sens antihoraire.

4. Retirez le filtre et enlevez les 
saletés.

B. Pour retirer les déchets qui flot-
tent dans la partie inférieure de la 
piscine ou baignoire balnéo.

Si l’appareil ne fonctionne pas, vérifiez que les piles soient correctement placées et bien fixées ; si la puissance 
diminue, changez les piles.

Nettoyage du filtre :

2. Tirez soigneusement pour ex-
traire l’ensemble.

5. Alignez les rainures et glissez 
le filtre dans l’ensemble. Tournez-
le soigneusement environ 30º 
jusqu’à avoir fixé sa position. 
Rincez les sédiments et le sable 
déposé sur l’ensemble. Vérifiez 
que le joint d’étanchéité de 
l’ensemble soit bien plat et sans 
sable.

MAINTENANCE GÉNÉRALE
Pour assurer la longévité de votre nettoyeur, un entretien de base est nécessaire.
1. Vérifiez régulièrement que les piles ne présentent pas de fuites ; retirez-les si l’appareil ne va pas être utilisé pen-
dant une longue période.
2. Après son utilisation, rincez le nettoyeur avec de l’eau douce pour éviter les dommages produits par les subs-
tances chimiques.
3. Il est indispensable de nettoyer le filtre après chaque utilisation.
4. Ne jamais le laisser exposé à la lumière solaire directe.
5. Le nettoyeur ne doit jamais être mis en marche avec le moteur en dehors de l’eau.
6. Ne retirez jamais la pompe sans l’avoir préalablement indiqué au fabricant.
RÉSOLUTION DE PROBLÈMES
Si le nettoyeur ne fonctionne pas, essayez les possibles solutions indiquées ci-dessous :
1. Vérifiez que les pôles positifs des piles touchent le contact positif.
2. Avant chaque utilisation, vérifiez que le compartiment à piles soit propre, concrètement les contacts positifs et 
négatifs.

C. Pour nettoyer et retirer les 
saletés du fond de la piscine ou 
baignoire balnéo.

3. Fixez l’ensemble et tournez-le 
dans le sens antihoraire environ 
30º jusqu’à sentir son arrêt.

6. Placez l’ensemble dans le corps 
et tournez-le pour le bloquer.
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Electrobeckenreiniger
Der Absauger für Spa und Pool ist ein handliches, 
batteriebetriebenes und einfach zu bedienendes 
Reinigungsgerät. 
Er benötigt weniger Wasser und Chemikalien für den 
Reinigungsprozess. Er eignet sich für die meisten 
Spas und oberirdischen Pools. 
Bitte beachten Sie, dass das Austrittsloch der unte-
ren Komponente (Foto) beim Betrieb in das Wasser 
getaucht werden muss, um Schäden an der Pumpe 
zu vermeiden. 
Das Gerät saugt Erde und Samen ein, ist also kein 
Oberflächenskimmer. 
8 AA-Batterien sind nicht enthalten.

1. Schrauben Sie die Kappe ge-
gen den Uhrzeigersinn von der 
Griffoberseite. 

Austrittsloch

4. Lassen Sie die Griffabdec-
kung zurückgleiten. 

7. Platzieren Sie den motorisier-
ten Kopf (nicht den Griff) des 
Reinigers im Spa/Pool und schal-
ten Sie ihn an. 

Der Reiniger verfügt über zwei 
Düsen und eine Bürste für drei 
Einsatzbereiche. Sie sind bereits 
am Reiniger angebracht. 

DÜESE MIT ZWEI 
ÖFFNUNGEN

GLEITBÜRSTE DÜSE MIT
BREITER
ÖFFNUNG

2. Ziehen Sie vorsichtig an der 
Griffabdeckung, um an das Batte-
riefach zu gelangen. 

5. Schrauben Sie die Kappe im 
Uhrzeigersinn auf den Griff. 

3. Legen Sie die 8 AA-Batterien 
an die entsprechenden Stellen 
im Batteriefach. 

6. Drehen Sie den Ring soweit	
 es geht gegen den Uhrzeiger-
sinn, stellen Sie die gewüns-
chte Alupole-Länge ein und 
verschließen Sie durch Drehen 
des Rings im Uhrzeigersinn. 

OPEN

LOCK
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A. Zum Entfernen großer Steine und 
Schmutzpartikel vom Boden des 
Spas/Pools.

1. Drehen sie den Körper der 
Abdeckung gegen den Uhrzei-
gersinn. 

4. Entnehmen Sie den Filter und 
entleeren Sie ihn. 

B. Zum Entfernen der im Wasser 
nahe des Bodens schwimmenden 
Schmutzpartikel. 

Falls der Reiniger nicht funktioniert, prüfen Sie, ob die Batterien falsch oder zu locker eingelegt wurden. Wechseln 
Sie die Batterien, falls der Reiniger nach einiger Zeit schwächer wird. 

So reinigen Sie den Filter: 

2. Ziehen Sie den Körper der Ab-
deckung vorsichtig heraus. 

5. Grad im Uhrzeigersinn, bis 
der Filter einrastet. Waschen Sie 
Feinschluff und Split vom Körper 
Stellen Sie sicher, dass der Vers-
chlussring komplett im Körper 
der Abdeckung verschwunden 
und frei von Split ist. 

ALLGEMEINE WARTUNG
Für eine lange Lebensdauer benötigt Ihr Reiniger eine gewisse Wartung. 
1. Prüfen Sie die Batterien regelmäßig auf Schäden und entnehmen Sie sie vor einer längeren Einsatzpause. 
2. Reinigen Sie das Gerät nach jedem Einsatz mit frischem Wasser, um Schäden durch Chemikalien zu vermeiden. 
3. Reinigen Sie den Filter nach jedem Gebrauch. 
4. Setzen Sie das Gerät niemals direkter Sonneneinstrahlung aus. 
5. Lassen Sie den Motor zum Test des Reinigers niemals außerhalb des Wassers laufen. 
6. Entnehmen Sie die Pumpe nicht ohne Absprache mit dem Hersteller. 
PROBLEMBEHEBUNG
Bitte beachten Sie folgende Punkte, falls der Reiniger nicht funktioniert. 
1. Stellen Sie sicher, dass die Pluspole der Batterien zu den Pluspolen im Batteriefach zeigen. 
2. Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass das Batteriebach – insbesondere Plus- und Minuskontakte – sauber 
ist. 

C. Zum Abbürsten und Entfernen 
der Schmutzpartikel vom Boden 
des Spas/Pools.

3. Drehen Sie den Körper um 
etwa 30 Grad gegen den Uhrzei-
gersinn, bis er einrastet. 

6. Drehen Sie die Abdeckung 
wieder fest in den Reiniger. 
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Pulitore elettrico
Il puliscifondo ad aspirazione per spa/piscina è un 
pulitore portatile a batteria semplice da utilizzare. 
Consente di risparmiare acqua e ridurre il consumo 
di sostanze chimiche nel processo di pulizia. È adatto 
per la maggior parte delle spa e delle piscine fuori 
terra.
Si prega di notare che il foro di uscita della parte 
inferiore (foto a destra) deve essere immerso durante 
l’operazione di pulizia per evitare danni alla pompa. 
È stato progettato per raccogliere residui presenti sul 
fondo e sull’area di entrata e uscita della piscina. Non 
è uno skimmer di superficie. 
Non sono incluse le 8 batterie di tipo AA.

1. Svitare il copri-impugnatura in 
senso antiorario dalla parte supe-
riore dell’impugnatura.

Foro di sfogo

4. Riposizionare il copri-im-
pugnatura facendolo scorrere.

7. Posizionare la testa motorizzata 
(non l’impugnatura) del pulisci-
fondo nella spa/piscina e accen-
dere il dispositivo premendo il 
pulsante.

Il puliscifondo viene fornito con 
due bocchette e una spazzola con 
tre funzioni speciali. Gli accessori 
sono già inseriti sul pulitore. 

BOCCHETTA A 
DOPPIA ESTREMITÀ

SPAZZOLA 
SCORREVOLE 

BOCCHETTA 
CON ESTREMITÀ 
AMPIA

2. Tirare delicatamente il copri-
impugnatura per esporre il vano 
batteria

5. Avvitare il copri-impugnatura 
in senso orario sulla parte supe-
riore dell’impugnatura.

3. Inserire correttamente le 8 
batterie AA nelle aree assegna-
te del vano batteria.

6. Ruotare l’anello in senso 
antiorario fino a quando non si 
blocca, regolare la lunghezza 
dell’asta di alluminio a piaci-
mento, quindi ruotare l’anello 
in senso orario per bloccarlo.

OPEN

LOCK
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A. Per rimuovere pietre e detriti di 
grandi dimensioni dal fondo della 
spa/piscina.

1. Ruotare in senso antiorario il 
grupo del tappo terminale.

4. Estrarre il filtro e rimuovere i 
detriti.

Per rimuovere detriti galleggianti 
in acqua profonda dal fondo della 
spa/piscina.

Se il dispositivo non funziona, accertarsi che le batterie non siano scariche o posizionate in modo errato. Se la 
potenza è debole dopo un certo periodo di utilizzo, è il momento di sostituire le batterie.

Come pulire il filtro: 

2. Estrarre delicatamente il grup-
po del tappo terminale.

5. Allineare le tacche, far scorrere 
il filtro sul gruppo e ruotare deli-
catamente
il gruppo di 30° in senso orario 
finché il filtro non si blocca in 
posizione. Sciacquare eventuali 
residui di limo e di sabbia dal 
gruppo.  Assicurarsi che la ronde-
lla di tenuta all’interno del grup-
po del tappo terminale sia piatta 
e priva di sabbia.

MANUTENZIONE GENERALE
Per garantire la durata del vostro pulitore è necessario effettuare una manutenzione di base.
1. Controllare periodicamente che le batterie non presentino segni di perdite; se non si utilizza l’apparecchio per 
lunghi periodi rimuovere le batterie.
2. Sciacquare il pulitore dopo l’uso con acqua dolce per evitare danni chimici.
3. Assicurarsi che il filtro sia pulito dopo ogni utilizzo.
4. Non esporre mai il dispositivo alla luce diretta del sole.
5. Quando si prova il pulitore non far funzionare il motore fuori dall’acqua.
6. Non smontare mai la pompa senza previa consultazione con il produttore.
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Quando il pulitore non funziona, si prega di prestare attenzione alle seguenti soluzioni.
1. Verificare che le estremità positive delle batterie siano posizionate in direzione del contatto positivo.  
2. Assicurarsi che il vano batteria sia pulito prima di ogni utilizzo, in particolare i contatti positivi e negativi.

C. Per spazzolare e rimuovere lo 
sporco dal fondo della spa/pisci-
na.

3. Tenere il gruppo e ruotarlo in 
senso antiorario di circa 30° fin-
ché non si blocca.

6. Ruotare nuovamente il gruppo 
del tappo terminale nel corpo del 
dispositivo e bloccarlo.
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Elektrische zwembadreiniger
De spa/zwembadstofzuiger is een draagbare, met 
batterijen gevoede reiniger die gemakkelijk te ge-
bruiken is. Hij bespaart water en beperkt het gebruik 
van chemicaliën tijden het schoonmaakproces. Hij 
is geschikt voor de meeste bubbelbaden en boven-
grondse zwembaden.
Houd er rekening mee dat het uitlaatgat van het 
onderste deel van de behuizing (foto rechts) tijdens 
het gebruik onder water moet blijven om schade aan 
de pomp te voorkomen. Het apparaat is bedoeld om 
vuilresten van de bodem en zitplekken te verwijderen 
- het is niet bedoeld als oppervlakteskimmer.  
De 8 benodigde AA-batterijen zijn niet bijgeleverd.

1. Schroef de dop linksom los van 
de bovenkant van het handvat.

Uitlaatgat

4. Schuif de afdekking van het 
handvat terug op zijn plek.

7. Plaats de motorkop (maar niet 
het handvat) van de reiniger in 
het bubbel-/zwembad en schakel 
de stroom in door op de knop te 
drukken.

Het reinigingsapparaat wordt 
geleverd met twee spuitmonden 
en één borstel die drie speciale 
toepassingen hebben. Ze zijn al 
aan de stofzuiger bevestigd.

DUBBELEINDIGE 
SPUITMOND

OPZETBARE 
BORSTEL

SPUITMOND 
MET BREED 
UITEINDE

2. Trek de afdekking van het 
handvat voorzichtig los om bij 
het batterijencompartiment te 
kunnen.

5. Schroef de dop met de klok 
mee bovenop het handvat.

3. Plaats de 8 AA-batterijen op 
de daarvoor bedoelde plekken 
in de batterijhouder.

6. Draai de ring tegen de klok in 
tot hij stopt, pas de lengte van 
de steel aan naar wens, draai de 
ring daarna met de klok mee 
om hem te vergrendelen.

OPEN

LOCK
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A. Om stenen en grote stukken vuil 
van de bodem van het bubbel-/zw-
embad te verwijderen.

1. Draai het Eindkop-samenstel 
tegen de klok in.

4. Trek het filterscherm eraf en 
verwijder het vuil

B. Om het drijvend vuil in het diepe 
water van de bodem van het bub-
bel-/zwembad te verwijderen. 

Als het apparaat geen stroom heeft, controleer dan of de batterijen los zitten of verkeerd zijn geplaatst. Als de 
stroom zwak is nadat u het apparaat enige tijd heeft gebruikt, dan is het tijd voor nieuwe batterijen.

Hoe maakt u het filter schoon:

2. Trek het Eindkop-samenstel 
voorzichtig naar buiten.

5. Uitlijnen op de groeven en het 
filterscherm voorzichtig op het 
samenstel schuiven, waarna u 
het samenstel 30° met de klok 
meedraait totdat het filterscherm 
op zijn plaats klikt. Eventueel 
achtergebleven slib en gruis uit 
het samenstel wegspoelen. Zorg 
ervoor dat de afdichtingsring in 
de eindkopconstructie vlak is en 
dat er geen vuil op zit.

ALGEMEEN ONDERHOUD
Om een lange levensduur van uw stofzuiger te garanderen, is het nodig dat u standaard onderhoud uitvoert.
1. Controleer de batterijen regelmatig op lekkage. Als u het apparaat voor langere tijd opslaat, verwijdert u de 
batterijen.
2. Na gebruik spoelt u het apparaat af met schoon water om schade door chemicaliën te voorkomen.
3. Zorg ervoor dat het filter na elk gebruik schoon is.
4. Laat het apparaat nooit in direct zonlicht achter.
5. Als u de zuiger test, mag u hem nooit laten werken als hij uit het water is.
6. Haal de pomp nooit uit elkaar zonder voorafgaand overleg met de fabrikant.
PROBLEMEN OPLOSSEN
Als de reiniger niet werkt, kijk dan naar de volgende oplossingen: 1. Zorg ervoor dat positieve uiteinden van de 
batterijen contact maken met de positieve contactpunten. 2. Controleer vóór elk gebruik of de batterijhouder 
schoon is, met name de positieve en negatieve contacten.

C. Om vuil van de bodem van het 
bubbel-/zwembad los te borste-
len en verwijderen.

3. Houd het samenstel vast en dra-
ai het ongeveer 30° tegen de klok 
in totdat je voelt dat het stopt.

6. Draai de Eind-kop terug in de 
behuizing en sluit hem goed af
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Limpafundos eléctrico
O aspirador de limpeza para piscinas/spas é um 
dispositivo de limpeza de utilização manual, com 
alimentação por baterias e fácil de utilizar, que poupa 
água e reduz o emprego de químicos no processo de 
limpeza. Recomendado para a maior parte dos spas e 
piscinas de superfície.
Tenha em conta que o orifício de saída do corpo infe-
rior (imagem da direita) deverá permanecer submer-
so durante a operação, para evitar danificar a bomba. 
Este aspirador de limpeza foi concebido para recolher 
os resíduos do piso e dos assentos, e não é um dispo-
sitivo para a limpeza da superfície da água.
Requer 8 pilhas tamanho AA (não incluídas).

1. Gire a tampa do topo do man-
go no sentido anti-horário.

orifício de saída

4. Volte a introduzir a tampa 
do mango.

7. Situe a cabeça motorizada (não 
o cabo) do limpador na piscina/
spa, e ligue-o premindo o botão.

O aspirador é fornecido com duas 
boquilhas e uma escova, com três 
usos especiais, que se encontram 
acoplados ao limpador.

BOQUILHA DE 
PONTA DUPLA

ESCOVA
DESLIZANTE 

BOQUILHA DE 
BOCA LARGA

2. Puxe suavemente o mango, 
para aceder ao compartimento 
das pilhas.

5. Enrosque a tampa no topo do 
mango, girando-a no sentido 
horário.

3. Introduza as 8 pilhas de 
tamanho AA no compartimen-
to, respeitando a polaridade 
correta.

6. Gire o anel no sentido anti-
horário até ao máximo, ajuste o 
comprimento do cabo de alu-
mínio ao tamanho desejado, e 
volte a girar novamente o anel 
no sentido horário até que este 
fique bloqueado na posição 
correta.

OPEN

LOCK
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A. Para remover pedras e resíduos 
de grande tamanho do fundo da 
piscina/spa.

1.Gire o conjunto do filtro no 
sentido anti-horário.

4. Extraia o filtro e elimine os resí-
duos acumulados.

B. Para remover resíduos flutuan-
tes das zonas mais profundas da 
piscina/spa.

Se o seu aspirador não funciona, comprove que as baterias estão colocadas na posição correta. Em caso de perda 
de potência depois de algum tempo de utilização, substitua as pilhas do aspirador de limpeza.
Limpeza do filtro:

2. Puxe suavemente para fora o 
conjunto do filtro/cesto.

5. Alinhe as duas marcas em ambas 
as secções, e introduza o filtro des-
lizando-o no interior do conjunto. 
Gire suavemente o conjunto aproxi-
madamente 30º no sentido horário, 
até que o filtro fique bloqueado na 
posição correta. Enxagúe quaisquer 
resíduos que permaneçam agarra-
dos ao conjunto. Assegure-se de 
que o anel de vedação no interior 
do conjunto se encontra bem colo-
cado, e livre de quaisquer resíduos.MANUTENÇÃO GERAL

Para assegurar a longevidade do seu aspirador de limpeza de piscinas/spas, siga estes conselhos básicos de ma-
nutenção.
1. Verifique periodicamente as pilhas, para detetar eventuais derrames, e retire as baterias do compartimento 
quando utilizar o aparelho durante um período de tempo prolongado.
2. Enxagúe o aspirador de limpeza depois de cada utilização com água limpa, para evitar eventuais danos provo-
cados pelos produtos químicos.
3. Assegure-se de que o filtro se encontra limpo depois de cada utilização.
4. Não deixe o seu aspirador exposto à luz direta do sol.
5. Ao testar o aspirador, nunca ponha o motor em funcionamento fora da água.
6. Nunca desmonte a bomba sem consultar previamente o fabricante.
RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Se o seu aspirador não funciona, comprove o seguinte:
1. Verifique que as pilhas se encontram inseridas respeitando a polaridade correta.
2. Assegure-se de que o compartimento das pilhas se encontra bem limpo antes de cada utilização, especialmen-
te os contactos dos pólos negativo e positivo.

C. Para escovar e remover os resí-
duos do fundo da piscina/spa.

3. Sujeite o conjunto, e gire-o 
aproximadamente 30º no senti-
do anti-horário, até que este não 
avance mais.

6. Introduza o conjunto nova-
mente no corpo do aspirador, 
e gire-o até que este fique bem 
apertado.
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Elektryczny odkurzacz do basenów
Dziękujemy za zakup odkurzacza do basenów i jacuzzi.
Odkurzacz do basenów i jacuzzi jest ręcznym, prostym w 
obsłudze urządzeniem zasilanym bateriami.
Czyszczenie nim zmniejsza zużycie wody oraz chemii ba-
senowej. Nadaje się do większości jacuzzi oraz basenów 
rozporowych.
Uwaga: wylot w dolnej części korpusu (patrz ilustracja 
po prawej) musi pozostawać pod wodą podczas odkur-
zania – w przeciwnym razie pompa odkurzacza ulegnie 
uszkodzeniu. Odkurzacz przeznaczony jest do zbiera-
nia brudu z dna i siedzisk. Nie nadaje się do zbierania 
zanieczyszczeń z powierzchni wody.
Odkurzacz wymaga 8 szt. baterii AA – należy je dokupić.

1. Odkręć korek na wierzchu 
rękojeści, obracając go w lewo.

Wylot

4. Ściągnij chwyt rękojeści.

7. Włóż głowicę z silnikiem (nie 
rękojeść) odkurzacza do wody 
i włącz urządzenie naciskając 
przełącznik zasilania.

Odkurzacz ma w komplecie dwie 
dysze oraz szczotkę. Są przymo-
cowane do odkurzacza.

SSAWKA PODWÓ-
JNA

SZCZOTKA SSAWKA SZE-
ROKA

2. Odciągnij chwyt rękojeści, aby 
otworzyć kieszeń na baterie.

5. Przykręć korek na wierzchu 
rękojeści, obracając go w prawo.

3. Włóż 8 szt. baterii AA do kies-
zeni, biegunami w prawidłową 
stronę.

6. Obróć pierścień w lewo do 
oporu, wyreguluj długość rury 
teleskopowej, po czym zablo-
kuj ją obracając pierścień w 
prawo.

OPEN

LOCK
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A. Do usuwania kamyków i dużych 
zanieczyszczeń z dna.

1. Obróć kielich na końcu odkur-
zacza w lewo.

4. Ściągnij sitko filtra i wyczyść je.

B. Do usuwania pływających 
śmieci z głębi wody.

Jeśli odkurzacz nie chce się włączyć, sprawdź, czy baterie są włożone prawidłowo między ich styki w kieszeni. Jeśli 
odkurzacz zacznie pracować słabo, wymień wszystkie baterie na nowe.
Czyszczenie filtra:

2. Ostrożnie wyjmij kielich z 
odkurzacza.

5. Spasuj wycięcia i nasuń filtr sia-
tkowy na złożony kielich, po czym 
obróć całość ostrożnie o 30° w 
prawo, aby zablokować filtr. Wypłucz 
dokładnie osad i ziarna piasku ze 
złożonego kielicha.
Pierścień uszczelniający wewnątrz 
złożonego kielicha musi być płaski i 
czysty, bez ziaren piasku.

KONSERWACJA OGÓLNA
Odkurzacz wymaga pewnych czynności pielęgnacyjnych, aby mógł służyć jak najdłużej.
1. Regularnie sprawdzaj, czy baterie nie ciekną. Jeśli odkurzacz nie będzie używany przez dłuższy czas, wyjmij z 
niego baterie.
2. Po każdym użyciu odkurzacza spłucz go czystą wodą – chemia basenowa może go zniszczyć.
3. Wyczyść dokładnie filtr po każdym odkurzaniu.
4. Nie pozostawiaj odkurzacza w bezpośrednim świetle słonecznym.
5. Jeśli chcesz sprawdzić, czy odkurzacz pracuje, musisz to zrobić trzymając odkurzacz pod wodą.
6. Nie rozbieraj pompy odkurzacza bez zgody producenta.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Jeżeli odkurzacz nie chce działać poprawnie, spróbuj ustalić i usunąć przyczynę usterki w poniższy sposób.
1. Baterie należy włożyć do kieszeni w odkurzaczu biegunami dodatnimi w stronę styków dodatnich (patrz oznac-
zenia). 2. Sprawdź przed użyciem odkurzacza, czy kieszeń na baterie jest czysta, zwłaszcza styki dodatnie i ujem-
ne.

C. Do szorowania i usuwania bru-
du z powierzchni dna.

3. Chwyć złożoną część i obróć ją 
w lewo o około 30°, do oporu.

6. Wkręć złożony kielich w 
obudowę do oporu.
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Elektrický vysavač
Děkujeme, že jste si zakoupili vysavač bazénů/domácích 
lázní.
Tento vysavač je ruční vysavač na baterii se snadným 
použitím.
Pomáhá udržovat čistou vodu a snižuje spotřebu che-
mikálií na její čištění. Je vhodný pro většinu nadzemních 
bazénů a domácích lázní.
Dbejte na to, aby výstupní otvor ve spodní části korpu-
su vysavače (fotografie napravo) byl během vysávání 
ponořen ve vodě, aby se nepoškodilo čerpadlo. Vysavač 
je určen k vysávání nečistot z podlahy a sedátek bazénu 
– není určen ke sbírání nečistot z hladiny.
Funguje na 8 baterií velikosti AA, které nejsou součástí 
balení.

1. Odšroubujte víčko z vršku 
držadla proti směru hodinových 
ručiček.

Výstupní otvor

4. Vysuňte kryt držadla 
směrem dozadu.

7. Vložte motorizovanou hlavici 
(ne držadlo) vysavače do bazénu/
domácích lázní a vysavač zapněte 
stiskem tlačítka.

Vysavače se prodávají se dvěma 
tryskami a jedním kartáčem pro 
tři různé druhy použití. Ty jsou na 
vysavači nasazeny z výroby.

TRYSKA SE DVĚMA 
KONCI

NÁSUVNÝ 
KARTÁČ

TRYSKA S 
ŠIROKÝM KON-
CEM

2. Opatrně zatáhněte za kryt 
držadla a otevřete zásobník na 
baterie.

5. Zašroubujte víčko na vršek 
držadla po směru hodinových 
ručiček.

3. Vložte 8 baterií velikosti AA 
do zásobníku na baterie se 
správnou polaritou.

6. Otáčejte kroužkem proti 
směru hodinových ručiček na 
doraz, upravte délku hliníkové 
tyče podle svých potřeb a pak 
kroužkem zatočte po směru 
hodinových ručiček, abyste si 
délku upevnili.

OPEN

LOCK
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A. Odstraňování kamínků a větších 
nečistot ze dna bazénu/domácích 
lázní.

1. Otočte sestavu koncového 
víčka proti směru hodinových 
ručiček.

4. Vytáhněte vložku filtru a vykle-
pejte ven nečistoty.

B. Odstraňování plovoucích 
nečistot z hloubky vody v bazé-
nu/domácích lázních.

Pokud se vysavač nezapne, zkontrolujte baterie, zda jsou pevně usazeny se správnou polaritou, pokud začnou být 
baterie slabé po nějaké době používání, je nutno je vyměnit.

2. Opatrně vytáhněte ven sestavu 
koncového víčka.

5. Nasaďte zářezy na sebe a zasuňte 
vložku filtru do sestavy, pak opatrně 
otáčejte ve směru hodinových 
ručiček o 30°, až vložka filtru zaskočí 
na místě. Vypláchněte jemný písek a 
drobné nečistoty ze sestavy.
Zkontrolujte, jestli je těsnící kroužek 
uvnitř sestavy koncového víčka ro-
vný a nejsou v něm nečistoty.

OBECNÁ ÚDRŽBA
Pro zajištěné dlouhé životnosti vašeho vysavače je potřeba určitá údržba.
1. Pravidelně kontrolujte, zda netečou baterie, před delším uložením baterie vyjměte.
2. Po použití vyplachujte vysavač čistou vodou jako prevenci chemického poškození.
3. Po každém použití zkontrolujte čistotu filtru.
4. Vysavač nikdy nenechávejte na přímém slunci.
5. Při zkoušení vysavače nikdy nenechávejte motor běžet, pokud není vysavač ponořen ve vodě.
6. Nikdy nedemontujte čerpadlo bez předchozí porady s výrobcem.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMASODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
Pokud vysavač nefunguje, věnujte pozornost následujícím možnostem řešení.
1. Zkontrolujte, zda kladný konec baterií směřuje na kladnou kontaktní svorku. 2. Před každým použitím zkontro-
lujte čistotu zásobníku na baterie a případně očistěte kladné a záporné kontakty.

C. Odstraňování nečistot ze dna 
pomocí kartáče.

3. Uchopte sestavu a otáčejte pro-
ti směru hodinových ručiček asi o 
30°, až ucítíte, že se zastavila.

6. Zatočte koncové víčko do kor-
pusu a pevně utáhněte.
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Elektrický čistič
Ďakujeme vám, že ste si zakúpili bazénový vysávač.
Bazénový vysávač je ručný batériový čistič s jednodu-
chým použitím.
Šetrí vodu a znižuje spotrebu chemikálií v procese 
čistenia. Je vhodný pre väčšinu kúpeľových a nad-
zemných bazénov.
Majte na pamäti, že výstupný otvor spodnej časti tela 
(fotografia vpravo) musí byť počas prevádzky pono-
rený, aby nedošlo k poškodeniu čerpadla. Je navrh-
nutý na zbieranie nečistôt z podlahy a sedacích plôch 
– nie je to zariadenie na povrchové odsávanie.
8 batérií veľkosti AA nie sú súčasťou balenia.

1. Uzáver z hornej časti rukoväte 
odskrutkujte proti smeru hodino-
vých ručičiek.

Výstupný otvor

4. Zasuňte zadnú časť kryt 
rukoväte.

7. Motorizovanú hlavu (nie 
rukoväť) vysávača vložte do ba-
zéna a stlačením tlačidla zapnite 
napájanie.

Čistič sa dodáva s dvomi dýzami 
a jednou kefkou, ktoré majú tri 
špeciálne použitia. Dodávajú sa 
už pripevnené k čističu.

DÝZA S DVOJITOU 
KONCOVKOU

NASÚVACIA 
KEFKA

DÝZA SO 
ŠIROKOU KON-
COVKOU

2. Jemným potiahnutím krytu 
rukoväte odkryte priehradku 
batérie.

5. V smere hodinových ručičiek 
zaskrutkujte uzáver na hornú časť 
rukoväte.

3. Správne vložte 8 batérií 
veľkosti AA do vyhradených 
oblastí priehradky na batérie.

6. Krúžok otočte proti smeru 
hodinových ručičiek, až kým 
nepocítite, že sa zastaví, upra-
vte požadovanú dĺžku hliníko-
vej tyče a potom krúžok otočte 
v smere hodinových ručičiek, 
aby ste ho zaistili.

OPEN

LOCK
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A. Na odstránenie kameňov a 
veľkých nečistôt z dna bazéna.

1. Zostavu koncového uzáveru 
otáčajte proti smeru hodinových 
ručičiek.

4. Vyberte filtračné sitko a 
odstráňte nečistoty.

B. Na odstránenie plávajúcich 
nečistôt v hlbokej vode z dna 
bazéna.

Ak nemá napájanie, skontrolujte, či batérie nie sú vybité alebo nesprávne vložené. Ak je napájanie po určitom 
čase slabé, je čas na výmenu batérií.
Ako vyčistiť filter:

2. Opatrne vyberte zostavu kon-
cového uzáveru.

5. Zarovnajte zárezy a nasuňte 
filtračné sitko na zostavu a jemne 
ju otáčajte v smere hodinových 
ručičiek o 30°, až kým filtračné sitko 
nezapadne na miesto. Vypláchnite 
všetky jemné usadeniny a zo zosta-
vy odstráňte všetok piesok.
Skontrolujte, či je tesniaci krúžok vo 
vnútri zostavy koncového uzáveru 
rovný a či na ňom nie je žiadny 
piesok.

VŠEOBECNÁ ÚDRŽBA
Na zaistenie dlhej životnosti vášho vysávača je potrebná základná údržba.
1. Pravidelne kontrolujte, či batérie nevykazujú známky úniku, v prípade dlhodobého uskladnenia ich vyberte.
2. Po použití vysávač opláchnite čistou vodou, aby ste zabránili chemickému poškodeniu.
3. Zaistite, aby bol filter po každom použití čistý.
4. Nikdy ho nenechávajte na priamom slnku.
5. Pri testovaní vysávača nikdy motor nespúšťajte mimo vody.
6. Čerpadlo nikdy nerozoberajte bez predchádzajúcej konzultácie s výrobcom.

RIEŠENIE PROBLÉMOV
Ak vysávač nefunguje, venujte pozornosť nasledujúcim riešeniam.
1. Zaistite, aby boli kladné konce batérií v kontakte s kladným kontaktom. 2. Pred každým použitím zabezpečte, 
aby bol priestor pre batérie čistý, najmä kladné a záporné kontakty.

C. Na čistenie a odstraňovanie 
nečistôt z dna bazéna.

3. Zostavu uchopte a otáčajte ňou 
proti smeru hodinových ručičiek 
asi o 30°, kým nepocítite, že sa 
zastaví.

6. Zostavu koncového uzáveru 
zaskrutkujte späť do tela a pevne 
ju utiahnite.
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Curăţător Electric 
Vă mulțumim că ați cumpărat aspiratorul spa / piscină.
Aspiratorul pentru spa / piscină este un dispozitiv de curățat 
manual cu baterii, ușor de utilizat.
Economisește apă și reduce consumul de substanțe chimi-
ce în procesul de curățare. Este potrivit pentru majoritatea 
piscinelor spa și supraterane.
Vă rugăm să rețineți că orificiul de ieșire al corpului inferior 
(fotografia din dreapta) trebuie să fie scufundat în timpul 
funcționării
pentru a evita deteriorarea pompei. Este conceput pentru a 
colecta resturile de podea și scaune - nu este un dispozitiv 
de degajare a suprafeței.
8 baterii de dimensiuni AA nu sunt incluse în acesta.

1. Înșurubați capacul în sens 
invers acelor de ceasornic din 
partea superioară a mânerului.

Outlet hole

4. Glisați capacul mânerului 
înapoi.

7. Așezați capul motorizat (nu 
mânerul) produsului de curățat în 
spa/piscină și porniți alimentarea 
apăsând butonul.

Curăţătorul vine cu două duze și 
o perie care au trei utilizări spe-
ciale. Acestea sunt deja atașate de 
curățător.

2. Trageți ușor capacul mânerului 
pentru a expune compartimentul 
bateriei.

5. Înșurubați capacul în sensul 
acelor de ceasornic pe partea 
superioară a mânerului.

3. Așezați corect cele 8 baterii 
de dimensiunea AA în zonele 
alocate din compartimentul 
pentru baterii.

6. Rotiți inelul în sens invers 
acelor de ceasornic până când 
simțiți că se oprește, reglați 
lungimea stâlpului de aluminiu 
dorit, apoi rotiți inelul în sensul 
acelor de ceasornic pentru a-l 
bloca.

OPEN

LOCK

DUAL-END
NOZZLE

SLIDE-ON
BRUSH

WIDE-END
NOZZLE
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A. Pentru a îndepărta pietrele și 
resturile mari de pe fundul spa/ 
piscinei.

1. Rotiți ansamblul capătului în 
sens invers acelor de ceasornic.

4. Scoateți ecranul filtrului și 
scoateți resturile.

B. Pentru a îndepărta resturile 
plutitoare din apa adâncă din 
spa/ fundul piscinei.

Când nu are putere verificați dacă bateriile au fost slăbite sau plasate greșit, când este alimentată slab după o 
perioadă de timp de utilizare, este timpul pentru înlocuirea bateriilor.
Cum să curăţaţi filtrul:

2. Trageți ușor ansamblul cupei 
finale.

5. Aliniați crestăturile și glisați 
ecranul filtrului pe ansamblu și rotiți 
ușor ansam-blul în sensul acelor de 
ceasornic cu 30 ° până când ecra-
nul filtrului se blochează în poziție. 
Clătiți orice nămol fin și spălați orice 
pietriş din ansamblu.
Asigurați-vă că inelul de etanșare 
din interiorul ansamblului cupei 
finale este plat și nu are pietriş pe el.

ÎNTREŢINERE GENERALĂ
Pentru a asigura longevitatea curățătorului, este necesară o întreținere de bază.
1. Verificați periodic bateriile pentru orice semn de scurgere, pentru depozitare prelungită scoateți bateriile.
2. Clătiți detergentul după utilizare cu apă proaspătă pentru a preveni deteriorarea chimică.
3. Asigurați-vă că filtrul este curat după fiecare utilizare.
4. Nu lăsați niciodată în lumina directă a soarelui.
5. Când testați produsul de curățare, nu rulați niciodată motorul din apă.
6. Nu îndepărtați niciodată pompa fără consultarea prealabilă a producătorului.

DEPANARE
Când produsul de curățare nu funcționează, vă rugăm să acordați atenție următoarelor soluții.
1. Asigurați-vă că capetele pozitive ale interfeței bateriilor cu contactul pozitiv.
2. Asigurați-vă că compartimentul bateriei este curat înainte de fiecare utilizare, în special contactele pozitive și 
negative.

C. Pentru a peria și a îndepărta 
murdăria de pe fundul spa/pisci-
nei.

3. Țineți ansamblul și rotiți-l în 
sens invers acelor de ceasornic cu 
aproximativ 30 ° până când simțiți 
că se oprește.

6. Rotiți ansamblul cupei finale 
înapoi în corp și fixați-l bine.
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SV

Elektrisk rengörare
Tack för att köpa spa- /poolsugaren.
Spa-/poolsugaren är en handhållen batteridriven 
dammsugare som är enkel att använda.
Den sparar vatten och minskar kemikalieförbruk-
ningen i rengöringsprocessen. Den är lämplig för de 
flesta markstående spa och pooler.
Observera att utloppshålet på underkroppen (foto 
på höger sida) måste vara nedsänkt under drift för att 
undvika skador på pumpen. Den är designad för att 
samla upp botten och sätesrester - det är inte en ytlig 
skimmerapparat.
8 AA-batterier ingår inte.

1. Skruva av locket moturs från 
ovansidan av handtaget.

Utloppshål

4. Skjut tillbaka handtagsloc-
ket.

7. Placera rengörares motorisera-
de huvud (inte handtaget) i spa 
/ poolen och slå på strömmen 
genom att trycka på knappen.

Rengöraren levereras med två 
munstycken och en borste som 
har tre speciella användningar. De 
är redan fästa på rengöraren.

MUNSTYCKE TVÅ 
ÄNDAR

PÅFÄST-
NINGSBORS-
TE

MUNSTYCKE 
BRED ÄND

2. Dra försiktigt i hand-
tagsskyddet för att exponera 
batterifacket.

5. Skruva fast locket medurs på 
ovansidan av handtaget.

3. Placera de 8 AA-batterierna 
korrekt i de tilldelade områden 
i batterifacket.

6. Vrid ringen moturs tills den 
stannar. Justera längden på 
stången du vill ha och vrid se-
dan ringen medurs för att låsa 
den.

OPEN

LOCK
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A. För att ta bort stenar och stora 
skräp från spa- / poolbotten.

1. Vrid ändkåpsenheten moturs.

4. Dra av filterskärmen och ta bort 
skräpet.

B. För att ta bort flytande skräp i 
den djupa änden av spaet/poo-
len.

Om det inte finns någon strömkontroll, om batterierna är lösa eller fel placerade. När strömmen är svag efter en 
tid med användning är det dags att byta ut batterierna.
Hur man rengör filtret:

2. Dra försiktigt ut ändkåpan.

5. Rikta in skårorna och skjut in fil-
terskärmen på enheten och vrid för-
siktigt enheten medurs 30 ° varv tills 
filterskärmen finns på plats. Skölj 
bort eventuellt finslam och borsta 
eventuellt korn från enheten.
Se till att tätningsringen inuti än-
dkåpan är platt och inte har något 
korn.

ALLMÄN UNDERHÅLLNING
För att säkerställa rengöringsmedlets livslängd krävs grundläggande underhåll.
1. Kontrollera batterierna regelbundet för tecken på läckage; för långvarig förvaring ta bort batterierna.
2. Skölj rengöraren efter användning med färskt vatten för att förhindra kemiska skador.
3. Se till att filtret är rent efter varje användning.
4. Lämna aldrig i direkt solljus.
5. Kör aldrig motorn utanför vattnet när du testar rengöraren.
6. Ta aldrig isär pumpen utan föregående samråd med tillverkaren.

FELSÖKNING
Om rengöraren inte fungerar kan du prova följande lösningar.
1. Se till att de positiva ändarna på batterierna berör den positiva kontakten. 
2.Se till att batterifacket är rent före varje användning, särskilt de positiva och negativa kontakterna.

C. För att borsta och ta bort smuts 
från spa- / poolbotten.

3. Håll enheten och vrid den mo-
turs med cirka 30 ° tills du känner 
att den stannar.

6. Vrid ändkåpans montering till-
baka i kroppen och lås ordentligt.
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 1- GUARANTEE CERTIFICATE 
GENERAL TERMS
•	 In accordance with these provisions, the seller guarantees that the product corresponding to this guarantee (“the 

Product”) is in perfect condition at the time of delivery.
•	 The Guarantee Term for the Product is two (2) years from the time it is delivered to the purchaser.
•	 In the event of any defect in the Product that is notified by the purchaser to the seller during the Guarantee Term, the 

seller will be obliged to repair or replace the Product, at his own cost and wherever he deems suitable, unless this is 
impossible or unreasonable.

•	 If it is not possible to repair or replace the Product, the purchaser may ask for a proportional reduction in the price or, 
if the defect is sufficiently significant, the termination of the sales contract.

•	 The replaced or repaired parts under this guarantee, will not extend the guarantee period of the original Product, but 
will have a separate guarantee.

•	 In order for this guarantee to come into effect, the purchaser must provide proof of the date of purchase and delivery 
of the Product.

•	 If, after six months from the delivery of the Product to the purchaser, he notifies a defect in the Product, the 
purchaser must provide proof of the origin and existence of the alleged defect.

•	 This Guarantee Certificate is issued without prejudice to the rights corresponding to consumers under national 
regulations.

INDIVIDUAL TERMS
•	 This guarantee covers the products referred to in this manual.
•	 This Guarantee Certificate will only be applicable in European Union countries.
•	 For this guarantee to be effective, the purchaser must strictly follow the Manufacturer’s instructions included in the 

documentation provided with the Product, in cases where it is applicable according to the range and model of the 
Product.

•	 When a time schedule is specified for the replacement, maintenance or cleaning of certain parts or components of 
the Product, the guarantee will only be valid if this time schedule has been followed.

LIMITATIONS
•	 This guarantee will only be applicable to sales made to consumers, understanding by “consumer”, a person who 

purchases the Product for purposes not related to his professional activities.
•	 The normal wear resulting from using the product is not guaranteed. With respect to expendable or consumable 

parts, components and/or materials, such as batteries, light bulbs, etc. the stipulations in the documentation 
provided with the Product, will apply.

•	 The guarantee does not cover those cases when the Product; (I) has been handled incorrectly; (II) has been repaired, 
serviced or handled by non- authorised people or (III) has been repaired or serviced not using original parts. In cases 
where the defect of the Product is a result of incorrect installation or start-up, this guarantee will only apply when 
said installation or start-up is included in the sales contract of the Product and has been conducted by the seller or 
under his responsibility

•	 .

•	 In order to reduce the amount of waste of electric and electronic apparatus, to reduce the danger of components, 
to encourage the reuse of apparatus, to assess waste and to set up a suitable waste treatment system, with the 
aim of improving the efficiency of environmental protection, a set of rules has been established applicable to the 
manufacture of the product and other rules regarding the correct environmental treatment when these products 
become waste.

•	 It is also intended to improve the environmental practices of all agents involved in electrical and electronic goods, 
including manufacturers, distributors, users and particularly those directly involved in the treatment of waste derived 
from these apparatus.

•	 From 13th August 2005, there are two ways of disposing of this apparatus:
•	 If you purchase a new equivalent apparatus or which has the same functions as the one you wish to dispose of, you 

can hand it over, free of charge, to the distributor when making your purchase, or
•	 You can take it to local collection points.
•	 We shall cover waste treatment costs.
•	 The apparatus are labelled with a symbol of a “crossed-out waste container”. This symbol means that the apparatus 

is subject to selected waste collection, different from general waste collection.
•	 Our products are designed and manufactured with top-quality, environmental-friendly materials and components, 

which can be reused and recycled. In spite of this, several parts of this product are not biodegradable and therefore 
it should not be left in the environment. For the correct recycling of this product, please completely detach the 
electrical motor from the rest of the filtration equipment.

2- CROSSED-OUT WASTE CONTAINER
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 1- CERTIFICADO DE GARANTÍA
ASPECTOS GENERALES
•	 De acuerdo con estas disposiciones, el vendedor garantiza que el producto correspondiente a esta garantía (“el 

Producto”) no presenta ninguna falta de conformidad en el momento de su entrega.
•	 El Período de Garantía para el Producto es de dos (2) años y se calculará desde el momento de su entrega al 

comprador.
•	 Si se produjera una falta de conformidad del Producto y el comprador lo notificase al vendedor durante el Periodo de 

Garantía, el vendedor deberá reparar o sustituir el Producto a su propio coste en el lugar donde considere oportuno, 
salvo que ello sea imposible o desproporcionado.

•	 Cuando no se pueda reparar o sustituir el Producto, el comprador podrá solicitar una reducción proporcional del 
precio o, si la falta de conformidad es suficientemente importante, la resolución del contrato de venta.

•	 Las partes sustituidas o reparadas en virtud de esta garantía no ampliarán el plazo de la garantía del Producto 
original, si bien dispondrán de su propia garantía.

•	 Para la efectividad de la presente garantía, el comprador deberá acreditar la fecha de adquisición y entrega del 
Producto.

•	 Cuando hayan transcurrido más de seis meses desde la entrega del Producto al comprador y éste alegue falta de 
conformidad de aquél, el comprador deberá acreditar el origen y la existencia del defecto alegado.

•	 El presente Certificado de Garantía no limita o prejuzga los derechos que correspondan a los consumidores en virtud 
de normas nacionales de carácter imperativo.

CONDICIONES PARTICULARES
•	 La presente garantía cubre los productos a que hace referencia este manual.
•	 El presente Certificado de Garantía será de aplicación únicamente en los países de la Unión Europea.
•	 Para la eficacia de esta garantía, el comprador deberá seguir estrictamente las indicaciones del Fabricante incluidas 

en la documentación que acompaña al Producto, cuando ésta resulte aplicable según la gama y modelo del Producto.
•	 Cuando se especifique un calendario para la sustitución, mantenimiento o limpieza de ciertas piezas o componentes 

del Producto, la garantía sólo será válida cuando se haya seguido dicho calendario correctamente.
LIMITACIONES
•	 La presente garantía únicamente será de aplicación en aquellas ventas realizadas a consumidores, entendiéndose 

por “consumidor”, aquella persona que adquiere el Producto con fines que no entran en el ámbito de su actividad 
profesional.

•	 No se otorga ninguna garantía respecto del normal desgaste por uso del producto. En relación con las piezas, 
componentes y/o materiales fungibles o consumibles como pilas, bombillas etc., se estará a lo dispuesto en la 
documentación que acompañe al Producto, en su caso.

•	 La garantía no cubre aquellos casos en que el Producto: (I) haya sido objeto de un trato incorrecto; (II) haya sido 
reparado, mantenido o manipulado por persona no autorizada o (III) haya sido reparado o mantenido con piezas no 
originales.

•	 Cuando la falta de conformidad del Producto sea consecuencia de una incorrecta instalación o puesta en marcha, 
la presente garantía sólo responderá cuando dicha instalación o puesta en marcha esté incluida en el contrato de 
compra-venta del Producto y haya sido realizada por el vendedor o bajo su responsabilidad.

•	 Con objeto de reducir la cantidad de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, la peligrosidad de los 
componentes, fomentar la reutilización de los aparatos, la valorización de sus residuos y determinar una gestión 
adecuada tratando de mejorar la eficacia de la protección ambiental, se establecen una serie de normas aplicables a 
la fabricación del producto y otras relativas a la correcta gestión ambiental cuando se conviertan en residuo.

•	 Así mismo, se pretende mejorar el comportamiento ambiental de todos los agentes que intervienen en el ciclo 
de vida de los aparatos eléctricos y electrónicos, como son los productores, los distribuidores, los usuarios y en 
particular, el de aquellos agentes directamente implicados en la gestión de los residuos derivados de estos aparatos.

•	 A partir del 13 Agosto de 2005 cuando usted quiera desechar este aparato, tiene dos posibles sistemas de 
devolución:

•	 Si adquiere uno nuevo que sea de tipo equivalente o realice las mismas funciones que el que desecha, podrá 
entregarlo, sin coste, en el acto de la compra al distribuidor.

•	 Podrá llevarlo al sitio que destinen las diferentes entidades locales.
•	 Nosotros nos haremos cargo de los costes de gestión.
•	 Los aparatos van etiquetados con el símbolo de un “contenedor de basura con ruedas tachado”, este símbolo es 

indicativo de la necesaria recogida selectiva y diferenciada del resto de las basuras urbanas.
•	 Nuestros productos están diseñados y fabricados con materiales y componentes de alta calidad, respetuosos con 

el medio ambiente, que pueden ser reutilizables y reciclados. Aun así, las diferentes partes que componen este 
producto no son biodegradables, por lo que no se deben abandonar en el medio ambiente. Se debe de reciclar por 
separado, para ello separar el motor eléctrico del resto del equipo de filtración.

2- CONTENEDOR DE BASURA CON RUEDAS TACHADO
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 1- CERTIFICAT DE GARANTIE 
ASPECTS GÉNÉRAUX
•	 Conformément à ces dispositions, le vendeur garantit que le produit correspondant à cette garantie (“le Produit”) ne 

présente aucun défaut de conformité à la date de sa livraison.
•	 La Période de Garantie pour le Produit est de deux (2) ans et elle sera calculée à partir du moment de sa remise à 

l’acheteur.
•	 S’il se produisait un défaut de conformité du Produit et si l’acheteur le notifiait au vendeur pendant la Période de 

Garantie, le vendeur devrait réparer ou remplacer le Produit à ses propres frais à l’endroit qu’il jugerait opportun, à 
moins que cela soit impossible ou disproportionné.

•	 Lorsque le Produit ne pourra être ni réparé ni remplacé, l’acheteur pourra demander une réduction proportionnelle 
du prix ou, si le défaut de conformité est suffisamment important, la résolution du contrat de vente.

•	 Les parties remplacées ou réparées en vertu de cette garantie n’élargiront pas le délai de la garantie du Produit 
original, celles-ci étant cependant couvertes par leur propre garantie.

•	 Pour l’effectivité de la présente garantie, l’acheteur devra justifier la date d’acquisition et de remise du Produit.
•	 Quand plus de six mois se seront écoulés depuis la remise du Produit à l’acheteur et que ce dernier alléguera un 

défaut de conformité de ce Produit, l’acheteur devra justifier l’origine et l’existence du défaut allégué.
•	 Le présent Certificat de Garantie ne limite pas, ni préjuge les droits correspondant aux consommateurs en vertu des 

normes nationales de nature impérative.

CONDITIONS PARTICULIÈRES
•	 La présente garantie couvre les produits auxquels ce manuel fait référence.
•	 Le présent Certificat de Garantie ne sera applicable que dans les pays de l’Union européenne.
•	 En vue de l’efficacité de cette garantie, l’acheteur devra suivre strictement les indications du Fabricant comprises 

dans la documentation qui est jointe au Produit, quand celle-ci sera applicable selon la gamme et le modèle du 
Produit.

•	 Quand un calendrier sera spécifié pour le remplacement, la maintenance ou le nettoyage de certaines pièces ou 
de certains composants du Produit, la garantie sera valable uniquement lorsque ledit calendrier aura été suivi 
correctement.

LIMITATIONS
•	 La présente garantie ne sera applicable que dans les ventes réalisées aux consommateurs, considérant comme 

“consommateur”, toute personne qui achète le Produit à des fins qui n’entrent pas dans le cadre de son activité 
professionnelle.

•	 Aucune garantie n’est concédée quant à l’usure normale due à l’utilisation du produit. En ce qui concerne les pièces, 
composants et/ou matériels fongibles ou consommables comme les piles, les ampoules, etc., il faudra respecter, le 
cas échéant, ce qui est stipulé dans la documentation qui est jointe au Produit.

•	 La garantie ne couvre pas les cas où le Produit : (I) a fait l’objet d’un traitement incorrect ; (II) a été réparé, 
entretenu ou manipulé par une personne non autorisée ou (III) a été réparé ou entretenu avec des pièces n’étant pas 
d’origine. Quand le défaut de conformité du Produit sera la conséquence d’une installation ou d’une mise en marche 
incorrectes, la présente garantie répondra uniquement lorsque ladite installation ou ladite mise en marche sera 
incluse dans le contrat d’achat et de vente du Produit et aura été réalisée par le vendeur ou sous sa responsabilité.

•	 Afin de réduire la quantité de déchets d’appareils électriques et électroniques, afin d’éviter le danger de leurs 
composants, d’encourager la réutilisation des appareils ainsi que la valorisation de leurs déchets, et de déterminer une 
gestion appropriée de ceux-ci, en essayant d’améliorer l’efficacité de la protection environnementale, ont été établies 
de nombreuses normes applicables à la fabrication du produit, et d’autres relatives à la gestion environnementale 
correcte lorsque ces appareils sont hors service.

•	 De même, on prétend améliorer le comportement environnemental de toutes les personnes qui interviennent dans le 
cycle de vie des appareils électriques et électroniques, tels que les producteurs, les distributeurs, les utilisateurs et, en 
particulier, les intervenants directement impliqués dans la gestion des déchets dérivés de ces appareils.

•	 À partir du 13 août 2005, quand vous souhaitez vous débarrasser de votre appareil usagé, vous avez deux façons de 
vous en défaire :

•	 Si vous achetez un nouvel appareil qui est plus ou moins du même genre ou qui réalise les mêmes fonctions que votre 
appareil usagé, vous pourrez le remettre au distributeur, sans aucun frais à votre charge, au moment de l’achat.

•	 Ou bien vous pourrez le déposer à l’endroit destiné à cette fin par les différents organismes locaux.
•	 Les frais de gestion seront à notre charge.
•	 Les appareils portent une étiquette sur laquelle figure le symbole d’une “poubelle à ordures sur roulettes barrée”. Ce 

symbole indique la nécessité d’une collecte sélective et triée du reste des déchets urbains.
•	 Nos produits sont conçus et fabriqués avec des matériaux et des composants de haute qualité, respectueux de 

l’environnement, qui sont réutilisables et recyclables. Malgré tout, les différentes parties qui composent cet article ne 
sont pas biodégradables ; c’est pourquoi, il ne faut pas les mettre au rebut en les jetant dans l’environnement.

2- POUBELLE À ORDURES SUR ROULETTES BARRÉE
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 1- GARANTIEZERTIFIKAT
ALLGEMEINE GESICHTSPUNKTE

•	 In Übereinstimmung mit diesen Verfügungen garantiert der Verkäufer, dass das Produkt dieser Garantie (“das 
Produkt”) entspricht und dass es im Moment der Übergabe in allen Punkten mit den Anforderungen übereinstimmt.

•	 Der Garantiezeitraum für das Produkt beträgt zwei (2) Jahre und wird ab dem Augenblick der Lieferung an den 
Käufer gerechnet.

•	 Falls ein Mangel am Produkt auftritt und der Käufer den Verkäufer innerhalb des Garantiezeitraums darüber 
unterrichtet, muss der Verkäufer das Produkt auf eigene Kosten dort reparieren oder ersetzen, wo es für ihn am 
günstigsten ist, es sei denn, dies ist unmöglich oder unverhältnismäßig.

•	 Wenn das Produkt weder repariert noch ersetzt werden kann, kann der Käufer einen angemessenen Preisnachlass 
beantragen, oder, falls es sich um einen größeren Mangel handelt, die Auflösung des Kaufvertrages.

•	 Die Teile, die aufgrund dieser Garantie ersetzt oder repariert werden, verlängern den Garantiezeitraum für das 
Originalprodukt nicht. Jedoch existiert für diese Teile eine eigene Garantie.

•	 Um die vorliegende Garantie wirksam werden zu lassen, muss der Käufer das Kaufdatum und das Lieferdatum des 
Produktes belegen.

•	 Nach Ablauf von sechs Monaten ab Lieferung des Produktes an den Käufer muss, im Falle eines Mangels, der 
Käufer den Ursprung und das Vorhandensein des angegebenen Mangels belegen.

•	 Das vorliegende Garantiezertifikat schränkt die Rechte, die der Verbraucher aufgrund der herrschenden, nationalen 
Gesetzgebung hat, nicht ein.

SONDERBEDINGUNGEN
•	 Die vorliegende Garantie gilt für die Produkte, auf die sich dieses Handbuch bezieht.
•	 Das vorliegende Garantiezertifikat ist nur in den Ländern der Europäischen Gemeinschaft anwendbar.
•	 Diese Garantie gilt nur, wenn der Käufer alle Anweisungen des Herstellers, die in der produktbegleitenden 

Dokumentation enthalten und für die jeweilige Produktlinie und Modell anwendbar ist, streng einhält.
•	 Wenn ein Zeitplan für den Austausch von Teilen, die Instandhaltung und Reinigung bestimmter Teile oder 

Produktkomponenten aufgestellt wurde, gilt die Garantie nur dann, wenn dieser Zeitplan korrekt eingehalten wurde.
EINSCHRÄNKUNGEN
•	 Die vorliegende Garantie ist nur auf Verkäufe an Verbraucher anwendbar. “Verbraucher” sind alle Personen, die 

dieses Produkt zu privaten Zwecken erwerben.
•	 Es wird keine Garantie für die normale Abnutzung durch den Gebrauch des Produktes gewährt. Informationen über 

Teile, Komponenten und/oder verschleißbare Materialien oder Verbrauchsgüter oder Batterien, Glühbirnen etc. 
finden Sie in der Dokumentation, die das jeweilige Produkt begleitet.

•	 In folgenden Fällen gilt die Garantie nicht: (I) Das Produkt wurde nicht korrekt benutzt; (II) das Produkt wurde von 
nicht autorisierten Personen repariert, instandgehalten oder bedient oder (III) das Produkt wurde mit nicht originalen 
Ersatzteilen repariert oder instandgehalten. Wenn der Mangel auf eine falsche Installation oder Inbetriebnahme 
zurückzuführen ist, gilt die vorliegende Garantie nur, wenn diese Installation oder Inbetriebnahme in den Kaufvertrag 
des Produktes eingeschlossen war, und von dem Verkäufer oder auf dessen Verantwortung durchgeführt wurde.

•	 Um die Menge an Abfällen, die aus elektrischen und elektronischen Geräten bestehen, zu reduzieren, die Gefahr 
einzudämmen, die Wiederverwertung der Apparate und die Bewertung dieser Rückstände zu fördern und ein 
geeignetes Management zu finden, um die Wirksamkeit des Umweltschutzes zu erhöhen, werden eine Reihe von 
Normen festgelegt, die auf die Herstellung des Produktes angewandt werden, und Normen, die sich auf die korrekte 
und umweltbewusste Entsorgung beziehen, wenn diese Produkte zu Abfall werden.

•	 Ebenso soll das Umweltbewusstsein aller Beteiligten verbessert werden, die mit den elektrischen und elektronischen 
Apparaten während deren gesamtem Nutzungszyklus in Kontakt kommen, das sind zum Beispiel die Hersteller, die 
Vertreiber, die Benutzer und insbesondere diejenigen, die direkt mit der Entsorgung der Rückstände zu tun haben, die 
durch diese Apparate entstehen.

•	 Ab dem 13. August 2005 gibt es zwei Möglichkeiten für die Rückgabe, wenn Sie diesen Apparat entsorgen möchten:
•	 Falls Sie einen neuen, ähnlichen Apparat oder einen, der den gleichen Funktionen dient, erwerben, können Sie das alte 

Gerät kostenlos beim Kauf des neuen Gerätes an Ihren Verkäufer zurückgeben.
•	 Oder Sie können den Apparat zu einer der öffentlichen Annahmestellen für diese Art von Sondermüll bringen.
•	 Wir übernehmen die Kosten der Entsorgung.
•	 Die Apparate sind mit einem Etikett mit dem Symbol eines „durchgestrichenen Abfallcontainers mit Rädern“ versehen. 

Dieses Symbol gibt an, dass es sich um Sondermüll handelt, und nicht um gewöhnlichen städtischen Müll.
•	 Unsere Produkte bestehen aus Materialien und Komponenten hoher Qualität, die umweltfreundlich sind und wieder 

benutzt oder recycelt werden können. Dennoch sind die verschiedenen Teile, aus denen dieses Produkt besteht, nicht 
biologisch abbaubar, deshalb können sie nicht einfach weggeworfen werden. Um dieser Produkt korrekt zu recycling, 
bitte den elektrischen Motor von der Filteranlage zerlegen.

2- DURCHGESTRICHENEN ABFALLCONTAINERS MIT RÄDERN
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 1- CERTIFICATO DI GARANZIA 
ASPETTI GENERALI
•	 Ai sensi delle seguenti disposizioni, il venditore garantisce che il prodotto corrispondente a questa garanzia (“il 

Prodotto”) non presenta alcun difetto di conformità al momento della sua consegna.
•	 Il Periodo di Garanzia per il Prodotto è di due (2) anni a decorrere dal momento della consegna dello stesso 

all’acquirente.
•	 Nel caso in cui si venisse a produrre un difetto di conformità del Prodotto e l’acquirente lo notificasse al venditore entro 

il Periodo di Garanzia, il venditore dovrà riparare o sostituire il Prodotto a sue spese nel luogo che consideri opportuno, 
salvo che ciò risulti impossibile o sproporzionato.

•	 Qualora non fosse possibile riparare o sostituire il Prodotto, l’acquirente potrà richiedere una riduzione proporzionale 
del prezzo o, nel caso in cui il difetto di conformità fosse sufficientemente importante, lo scioglimento del contratto di 
vendita.

•	 Le parti sostituite o riparate in virtù della presente garanzia non rappresenteranno un prolungamento della scadenza 
della garanzia del Prodotto originale, quantunque disporranno di una loro propria garanzia.

•	 Affinché la presente possa essere valida, l’acquirente dovrà attestare la data di acquisto e consegna di del Prodotto.
•	 Una volta trascorsi più di sei mesi dalla consegna del Prodotto all’acquirente, qualora quest’ultimo dichiari un difetto di 

conformità del medesimo, l’acquirente dovrà attestare l’origine e l’esistenza del difetto dichiarato.
•	 Il presente Certificato di Garanzia non limita o preclude i diritti che corrispondano ai consumatori in virtù delle norme 

nazionale di carattere imperativo.

CONDIZIONI PARTICOLARI
•	 La presente garanzia copre i prodotti al quali si riferisce questo manuale.
•	 Il presente Certificato di Garanzia avrà vigore unicamente nell’ambito dei paesi dell’Unione Europea.
•	 Per la validità di questa garanzia, l’acquirente dovrà rispettare in maniera rigorosa le indicazioni del Fabbricante 

indicate nella documentazione che viene allegata al Prodotto, quando questa risulti applicabile secondo la gamma e il 
modello del Prodotto.

•	 Nel caso in cui venga specificato un calendario per la sostituzione, la manutenzione o la pulizia di determinati pezzi o 
componenti del Prodotto, la garanzia sarà valida solo quando qualora detto calendario sia stato rispettato in maniera 
corretta.

LIMITAZIONI
•	 La presente garanzia sarà valida unicamente per le vendite realizzate a consumatori, laddove per “consumatori” 

s’intende quella persona che acquista il Prodotto con scopi che non rientrano nell’ambito della sua attività 
professionale.

•	 No viene concessa alcuna garanzia nei riguardi del normale consumo per uso del prodotto. In merito ai pezzi, ai 
componenti e/o ai materiali fusibili o consumabili come pile, lampadine, ecc., ove sussista si applicherà quanto 
disposto nella documentazione che è allegata al Prodotto.

•	 La garanzia non copre i casi in cui il Prodotto: (I) sia stato oggetto di un uso non corretto; (II) sia stato riparato, 
manipolato o la manutenzione sia stata effettuata da una persona non autorizzata o (III) sia stato riparato o la 
manutenzione sia stata effettuata con pezzi non originali. Qualora il difetto di conformità del Prodotto sia conseguenza 
di una installazione o messa in marcia non corretta, la presente garanzia risponderà solo nel caso in cui la suddetta 
installazione o messa in marcia sia compresa nel contratto di compravendita del Prodotto e sia stata realizzata dal 
venditore o sotto la sua responsabilità.

•	 Allo scopo di ridurre la quantità di residui di apparati elettrici ed elettronici, la pericolosità dei componenti, promuovere 
il riutilizzo degli apparecchi, la valutazione dei loro residui e determinare una gestione adeguata cercando di migliorare 
l’efficacia della protezione ambientale, si stabiliscono una serie di norme applicabili alla fabbricazione del prodotto ed 
altre relative alla corretta gestione ambientale quando si trasformino in residui.

•	 Allo stesso modo, si cerca di migliorare il comportamento ambientale di tutti gli agenti che intervengono nel ciclo vitale 
degli apparecchi elettrici ed elettronici, come i produttori, i distributori, i consumatori e, in particolare, il comportamento di 
quegli agenti direttamente implicati nella gestione dei residui derivati da questi apparecchi.

•	 A partire dal 13 agosto del 2005, quando vorrà disfarsi di questo apparecchio, avrà due possibili sistemi di rottamazione a 
sua disposizione:

•	 Se acquista un apparecchio uovo che sia di tipo equivalente o che svolga le stesse funzioni di quello da rottamare, potrà 
consegnarlo direttamente al distributore, senza alcun costo, al momento dell’acquisto;

•	 Potrà portarlo nel luogo appositamente destinato dai vari enti locali.
•	 Noi ci faremo carico dei costi di gestione.
•	 Gli apparecchi sono etichettati con il simbolo di un “contenitore della spazzatura, sbarrato”, questo simbolo indica la 

necessaria raccolta selettiva e differenziata dal resto della spazzatura urbana.
•	 I nostri prodotti sono progettati e fabbricati con materiali e componenti di elevata qualità, che rispettano l’ambiente, 

che possono essere riutilizzati e riciclati. Pur in questo caso, le varie parti che compongono questo prodotto non sono 
biodegradabili, per cui non devono essere abbandonate nell’ambiente. Per il riciclaggio corretto di questo prodotto, stacchi 
il motore dal resto dell’apparecchio di filtrazione.

2- CONTENITORE DELLA SPAZZATURA, SBARRATO
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 1- GARANTIECERTIFIKAAT 
 ALGEMENE ASPEKTEN
•	 In overeenkomst met de voorliggende bepalingen wordt door de verkoper gegarandeerd dat het produkt verkocht 

onder deze garantie (“het Produkt”) geen enkel defekt vertoont op het moment van levering.
•	 De Garantieperiode voor het Produkt bedraagt twee (2) jaar en is geldig vanaf het moment dat het Produkt aan de 

koper geleverd wordt.
•	 Indien er zich een defekt aan het Produkt zou voordoen en de koper dit zou mededelen aan de verkoper gedurende de 

geldige Garantieperiode, dan zal de verkoper het Produkt repareren of laten repareren op zijn eigen kosten alwaar 
de verkoper dit geschikt zou achten, behalve in het geval dat dit onmogelijk of buitensporig zou zijn.

•	 Indien het Produkt niet gerepareerd of vervangen kan worden, dan kan de koper na verhouding prijsreduktie 
aanvragen, of, indien het defekt belangrijk genoeg is, de ontbinding van het verkoopcontract aanvragen.

•	  Die delen van het Produkt die onder deze Garantie vervangen of gerepareerd zijn, kunnen de duur van de 
Garantieperiode voor het oorspronkelijke Produkt niet verlengen, maar zullen beschikken over een eigen garantie.

•	 Voor de toepassing van deze garantie moet de koper de aankoopdatum en de levering van het Produkt kunnen 
aantonen.

•	 Indien er meer dan zes maanden verlopen zijn sinds de levering van het Produkt aan de koper, en deze plotseling 
aangeeft dat het Produkt niet aan de eisen voldoet, dan zal de koper de oorsprong en het bestaan van de volgens 
hem bestaande defekten moeten kunnen aantonen.

•	 Dit Garantiecertifikaat beperkt of veroordeelt niet bij voorbaat de rechten die de gebruikers hebben en die gebaseerd 
zijn op nationale normen.

BIJZONDERE VOORWAARDEN
•	 Deze garantie dekt de produkten waarnaar deze handleiding verwijst.
•	 Het huidige Garantiecertifikaat is slechts van toepassing in landen van de Europese Unie.
•	 Voor de toepassing van deze garantie en in geval deze garantie van toepassing is al naar gelang de serie en het 

model van het Produkt, moet de koper de aanwijzingen van de Fabrikant in de documenten die bij het Produkt 
bijgesloten zijn, strikt opvolgen.

•	 Indien er een tijdsperiode vastgesteld wordt voor de vervanging, het onderhoud of het reinigen van verschillende 
delen of onderdelen van het Produkt, dan is de garantie alleen geldig in geval deze tijdsperiode strikt aangehouden 
is.

BEPERKINGEN
•	 De huidige garantie is uitsluitend geldig bij verkoop aan gebruikers, waarbij onder “gebruiker” verstaan wordt een 

persoon die het Produkt aanschaft met een doel dat niet binnen het gebied van zijn professionele activiteiten valt.
•	 Er bestaat geen garantie in verband met normale slijtage bij gebruik van het Produkt. Wat betreft de delen, 

componenten en/of vervangbare of verbruiksmaterialen zoals batterijen, gloeilampen, enz. zal men zich moeten 
richten naar hetgeen in de documenten staat die het Produkt vergezellen.

•	 De garantie dekt niet de gevallen waarbij het Produkt (i) onderhevig is geweest aan ongepast gebruik, (ii) 
gerepareerd, onderhouden of gemanipuleerd is door een persoon die daarvoor geen toestemming heeft, of (iii) 
gerepareerd of onderhouden is met niet oorspronkelijke onderdelen. Indien het defekt van het Produkt het gevolg is 
van een incorrecte installering of ingebruikneming, dan is deze garantie slechts van toepassing indien de installering 
of ingebruikneming in kwestie in het contract van koop en verkoop van het produkt opgenomen is en door de 
verkoper of onder diens verantwoording uitgevoerd is.

•	 Teneinde het afval afkomstig van elektrische en elektronische apparaten en de schadelijke effecten van de diverse 
onderdelen te verminderen, het hergebruik van apparaten en de evaluatie van de effecten van het afval te bevorderen, 
en een gepast beheer en de bescherming van het milieu te bevorderen, zijn een aantal regels vastgesteld aangaande de 
fabricage van dit product alsmede de correcte milieubewuste verwerking van het apparaat wanneer het eenmaal wordt 
afgevoerd.

•	 Bovendien is het de bedoeling de milieubewuste verwerking door alle agenten die bij de gebruikscyclus van de elektrische 
en elektronische apparaten betrokken zijn te verbeteren, zoals bijvoorbeeld leveranciers, distributeurs, gebruikers, en in het 
bijzonder de agenten die direct betrokken zijn bij de verwerking van het afval afkomstig van deze apparaten.

•	 Met ingang van 13 augustus 2005 kunt u uit twee mogelijkheden kiezen wanneer u dit apparaat wilt weggooien:
•	 Wanneer u een nieuw exemplaar aanschaft van een vergelijkbaar type of dat dezelfde functies verricht als het weg te 

gooien exemplaar, kunt u het oude exemplaar zonder kosten bij de distributeur inleveren bij de aankoop van het nieuwe
•	 Of u kunt het naar de afvalverwerking brengen volgens de voorschriften van de lokale overheid.
•	 Wij zullen de kosten van deze handelingen op ons nemen.
•	 De apparaten zijn voorzien van een etiket met het symbool van “een doorgestreepte afvalcontainer met wielen”; dit symbool 

geeft aan dat het apparaat niet met het gewone afval gemengd en apart verwerkt moet worden.
•	 Onze producten zijn ontworpen en gefabriceerd op basis van materialen en onderdelen van hoge kwaliteit die het milieu 

ontzien en die hergebruikt en gerecycled kunnen worden. Desondanks zijn de diverse onderdelen van dit product niet 
biologisch afbreekbaar, zodat deze niet in het milieu achtergelaten mogen worden. Om dit produkt korrekt te recyclen, relieve 
de elektrische motor van de Filterset los maken.

2- EEN DOORGESTREEPTE AFVALCONTAINER MET WIELEN
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 1- CERTIFICADO DE GARANTIA  
CONDIÇÕES GERAIS
•	 De acordo com estas disposições, o vendedor garante que, no momento da entrega, o produto correspondente a 

esta garantia (“o Produto”) não apresenta nenhum tipo de falta de conformidade.
•	 O Período de Garantia para o Produto é de dois (2) anos, contados a partir da data de entrega ao comprador.
•	 Se, durante o período de garantia, o comprador notificar ao vendedor alguma falta de conformidade do Produto, o 

vendedor deverá reparar ou substituir o Produto por sua conta no lugar onde considerar conveniente, salvo que isso 
seja impossível ou desmesurado.

•	 Quando não for possível reparar ou substituir o Produto, o comprador poderá solicitar uma redução proporcional do 
preço ou, se a falta de conformidade for o suficientemente grave, a rescisão do contrato de venda.

•	 As partes substituídas ou reparadas em virtude desta garantia não ampliarão o período de garantia do Produto 
original, mas disporão da sua própria garantia.

•	 Para que a presente garantia tenha efeito, o comprador deverá apresentar o comprovante da data de compra e de 
entrega do Produto.

•	 Se o comprador alegar uma falta de confomidade do Produto, passados mais de seis meses da data de entrega do 
mesmo, deverá demonstrar a origem e a existencia do defeito alegado.

•	 O presente Certificado de Garantia não limita nem afecta os direitos dos consumidores derivados das normas 
nacionais de carácter imperativo.

CONDIÇÕES PARTICULARES
•	 A presente garantia cobre os produtos descritos neste manual.
•	 O presente Certificado de Garantia só sera válido nos países da União Europeia.
•	 Para a eficácia desta garantia, o comprador deverá seguir rigorosamente as indicações do Fabricante contidas na 

documentação fornecida com o Produto, quando a mesma for aplicável em função da gama e do modelo do Produto.
•	 No caso de se estabelecer um calendário para a substituição, manutenção ou limpeza de determinadas peças ou 

componentes do Produto, a garantia só será válida se o citado calendário tiver sido cumprido rigorosamente.
LIMITAÇÕES
•	 A presente garantia só será válida para as vendas realizadas a consumidores, entendendo-se por “consumidor” a 

pessoa que comprar o Produto com fins não abrangidos no âmbito da sua actividade profissional.
•	 A garantia não cobre o desgaste normal derivado do uso do produto. Em relação às peças, componentes e/ou 

materiais fungíveis ou consumíveis como pilhas, lâmpadas, etc., terá efeito o disposto na documentação fornecida 
com o Produto, em cada caso.

•	 Esta garantia não abrange as seguintes situações: (I) Se o Produto tiver sido objecto de um uso incorrecto; (II) tiver 
sido reparado, sofrido manutenção ou manipulado por pessoas não autorizadas ou (III) tiver sido reparado ou as suas 
peças substituídas por peças não originais. Quando a falta de conformidade do Produto for consequência de uma 
instalação ou colocação em funcionamento incorrecta, a presente garantia só será válida se a referida instalação 
ou colocação em funcionamento estiver incluída no contrato de compra-venda do Produto e tiver sido realizada pelo 
vendedor ou sob sua responsabilidade.

•	 Com o objectivo de reduzir a quantidade de resíduos dos equipamentos eléctricos e electrónicos, a perigosidade dos 
componentes, fomentar a reutilização dos equipamentos, a valorização dos seus resíduos e determinar uma gestão 
adequada tratando de melhorar a eficácia da protecção ambiental, estabelecese uma série de normas aplicáveis ao 
fabrico do produto e outras relativas à correcta gestão ambiental quando se transformam em resíduos.

•	 Do mesmo modo, pretende-se melhorar o comportamento ambiental de todos os agentes que intervêm no ciclo de vida 
dos equipamentos eléctricos e electrónicos, como são os produtores, os distribuidores, os utilizadores e, em particular, 
o dos agentes directamente implicados na gestão dos residuos derivados destes equipamentos.

•	 A partir do dia 13 Agosto de 2005, quando quiser desfazer-se deste aparelho, tem duas possibilidades de devolução:
•	 Se adquirir um novo aparelho que seja de tipo equivalente ou que realize as mesmas funções que o que está a deitar 

fora, poderá entregá-lo ao distribuidor, sem custo, no acto da compra;
•	 Poderá levá-lo ao local destinado pelas diferentes entidades locais.
•	 Nós assumiremos os custos de gestão.
•	 Os equipamentos são rotulados com o símbolo de um “contentor de lixo com rodas barrado com uma cruz”, que indica 

a necessidade de recolha selectiva e diferenciada do resto dos lixos urbanos.
•	 Os nossos produtos são concebidos e fabricados com materiais e componentes de alta qualidade, respeitadores do 

ambiente, que podem ser reutilizados e reciclados. No entanto, as diferentes partes que compõem este produto não 
são biodegradáveis e, portanto, não devem ser abandonadas no meio ambiente. Para a reciclagem correta deste 
equipamento, por favor separe o motor electrico do resto do aparelho de filtração.

2- CONTENTOR DE LIXO COM RODAS BARRADO COM UMA CRUZ
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 1- CERTYFIKAT GWARANCJI 
WARUNKI OGÓLNE
•	 Zgodnie z tymi postanowieniami sprzedawca gwarantuje, że produkt odpowiadający tej gwarancji («Produkt») 

jest w idealnym stanie w momencie dostawy.
•	 Okres gwarancji na produkt wynosi dwa (2) lata od momentu dostarczenia go nabywcy.
•	 W przypadku jakiejkolwiek wady Produktu, o której Kupujący poinformował sprzedającego w okresie 

Gwarancji, sprzedawca będzie zobowiązany do naprawy lub wymiany Produktu na własny koszt chyba że 
jest to niemożliwe lub nieuzasadnione.

•	 Jeżeli naprawa lub wymiana Produktu nie jest możliwa, kupujący może zażądać proporcjonalnego obniżenia 
ceny lub, jeśli wada jest wystarczająco istotna, rozwiązania umowy sprzedaży.

•	 Wymienione lub naprawione części objęte niniejszą gwarancją nie przedłużą okresu gwarancji oryginalnego 
Produktu, ale będą miały osobną gwarancję.

•	 Aby niniejsza gwarancja weszła w życie, nabywca musi przedstawić dowód daty zakupu i dostawy Produktu.
•	 Jeżeli po sześciu miesiącach od dostarczenia Produktu do nabywcy powiadomi o wadzie produktu, nabywca 

musi przedstawić dowód pochodzenia i istnienie rzekomej wady.
•	 Niniejsze świadectwo gwarancji wydawane jest bez uszczerbku dla praw odpowiadających konsumentom na 

mocy przepisów krajowych.
WARUNKI INDYWIDUALNE
•	 Niniejsza gwarancja obejmuje produkty, o których mowa w niniejszej instrukcji.
•	 Niniejszy Certyfikat Gwarancji będzie obowiązywać wyłącznie w krajach Unii Europejskiej.
•	 Aby ta gwarancja była skuteczna, nabywca musi ściśle przestrzegać instrukcji producenta zawartych w 

dokumentacji dostarczonej z
•	 Produktem, w przypadkach, w których ma zastosowanie zgodnie z zakresem i modelem Produktu.
•	 W przypadku określenia harmonogramu wymiany, konserwacji lub czyszczenia niektórych części lub 

komponentów produktu gwarancja zostanie udzielona tylko, jeśli ten harmonogram został dotrzymany
OGRANICZENIA
•	 Niniejsza gwarancja będzie miała zastosowanie wyłącznie do sprzedaży dokonywanej na rzecz 

konsumentów, rozumienia przez «konsumenta», osobę, która kupuje Produkt do celów nie związanych z jego 
działalnością zawodową.

•	 Normalne zużycie wynikające z użytkowania produktu nie jest gwarantowane. W odniesieniu do zużytych lub 
zużywalnych części, komponentów i / lub materiałów, takie jak baterie, żarówki itp. będą miały zastosowanie 
postanowienia zawarte w dokumentacji dostarczonej z produktem.

•	 Gwarancja nie obejmuje przypadków, gdy Produkt; (I) został nieprawidłowo użytkowany; (II) został 
naprawiony, serwisowany lub obsługiwany przez osoby nieuprawnione osoby lub (III) zostały naprawione 
lub serwisowane bez użycia oryginalnych części. W przypadkach, gdy wada Produktu jest wynikiem 
nieprawidłowej instalacji lub rozruchu, ta gwarancja będzie miała zastosowanie tylko wtedy, gdy wspomniana 
instalacja lub uruchomienie zostanie zawarte w umowie sprzedaży produktu i została przeprowadzona przez 
producenta lub na jego odpowiedzialność.

•	 W celu zmniejszenia ilosci odpadów urzadzen elektrycznych i elektronicznych, zmniejszenia 
niebezpieczenstwa komponentów, zachecenia do ponownego uzycia aparatury, oceny odpadów i stworzenia 
odpowiedniego systemu przetwarzania odpadów oraz poprawy efektywnosci ochrony srodowiska, 
ustanowiono zbiór zasad w odniesieniu do wytwarzania produktu i innych zasad dotyczacych własciwego 
traktowania srodowiska, gdy te produkty sie staja odpadem.

•	 Ma to równiez na celu poprawe praktyk srodowiskowych wszystkich podmiotów zaangazowanych w 
towary elektryczne i elektroniczne, w tym producentów, dystrybutorów, uzytkowników, a szczególnie tych 
bezposrednio zaangazowanych w przetwarzanie odpadów pochodzacych z tych urzadzen.

•	 Od 13 sierpnia 2005 r. Istnieja dwa sposoby pozbycia sie tego urzadzenia:
•	 Jesli kupisz nowy, równowazny aparat lub który ma takie same funkcje, jak ten, który chcesz zbywac, mozesz 

przekazac go bezpłatnie dystrybutorowi przy dokonywaniu zakupu, lub
•	 Mozesz zabrac go do lokalnych punktów zbiórki.
•	 Obejmujemy koszty przetwarzania odpadów.
•	 Aparatura jest oznaczona symbolem «przekreslonego pojemnika na odpady». Ten symbol oznacza, ze u 

rzadzenie podlega innej selekcji odpadów, odmiennej od ogólnych zasad selekcji.
•	 Nasze produkty zostały zaprojektowane i wyprodukowane przy uzyciu najwyzszej jakosci materiałów i 

komponentów przyjaznych dla srodowiska, które mozna ponownie wykorzystac i poddac recyklingowi. Mimo 
to kilka czesci tego produktu nie ulega biodegradacji i dlatego nie nalezy pozostawiac ich w srodowisku. Do 
poprawnego recyklingu tego produktu, prosze całkowicie odłaczyc silnik elektryczny od reszty sprzetu do 
8ltracji.

2-SEGREGACJA ODPADÓW
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 1- ZÁRUČNÍ LIST
OBECNÉ PODMÍNKY
•	 V souladu s těmito podmínkami zaručuje prodávající, že výrobek, pro nějž se vystavuje tato záruka 

(dále jen „Výrobek“), je v okamžiku dodávky v bezvadném stavu.
•	 Záruka se poskytuje na dobu dvou (2) let od data dodávky kupujícími.
•	 Pokud kupující oznámí prodávajícímu během záruční doby závadu výrobku, je prodávající povinen 

Výrobek opravit nebo vyměnit na své náklady, pokud by to nebylo nemožné nebo nepřiměřené.
•	 Pokud by nebylo možno Výrobek opravit nebo vyměnit, může kupující žádat přiměřenou slevu z ceny, 

nebo v případě závažné závady ukončit prodejní smlouvu.
•	 Vyměněné nebo opravené součásti v rámci záruky neprodlužují záruku na původní Výrobek, ale jsou 

předmětem samostatné záruky.
•	 Aby bylo možno uplatnit záruční reklamaci, musí kupující předložit doklad o datu nákupu a dodávky 

Výrobku.
•	 Pokud po šesti měsících od dodávky Výrobku kupujícími oznámí kupující vadu Výrobku, musí prokázat 

původ a existenci této závady.
•	 Tento záruční list nemá vliv na práva spotřebitele podle národních předpisů.
INDIVIDUÁLNÍ PODMÍNKY

•	 Tato záruka se týká výrobku, k němuž patří tato příručka.
•	 Tento záruční list lze uplatnit pouze v zemích Evropské unie.
•	 Aby byla tato záruka platná, musí kupující přísně dodržovat pokyny výrobce uvedené v dokumentaci k 

Výrobku, pokud se na daný model Výrobku vztahují.
•	 Pokud jsou pro výměnu, údržbu a čištění konkrétních součástí Výrobku předepsány intervaly, bude 

záruka platit jen případě jejich dodržování.

OMEZENÍ ZÁRUKY
•	 Tato záruka se vztahuje pouze na prodej „spotřebiteli“ pro soukromé, nekomerční využívání.
•	 Do záruky nespadá běžné opotřebení Výrobku. V ohledem na spotřební materiály a součásti, jako jsou 

baterie, vestavěné světlo apod. platí ustanovení dokumentace Výrobku.
•	 Záruka se nevztahuje na závady způsobené; (I) nesprávným používáním Výrobku nebo manipulací s 

ním; (ll) opravou, servisem nebo manipulací neoprávněnými osobami nebo (ill) použitím neoriginálních 
dílů na opravu nebo servis. V případě závady způsobené nesprávnou instalací nebo spuštěním se 
záruka uplatní pouze tehdy, pokud je instalace a uvedení do provozu součástí prodejní smlouvy a 
provedl ho prodávající nebo osoba, za niž byl prodávající odpovědný..

•	 Pro snížení objemu elektrického a elektronického odpadu a snížení rizika představovaného součástmi 
elektrických a elektronických zařízení se doporučuje recyklace zařízení oprávněným systémem 
likvidace tohoto typu odpadu s ohledem na ochranu životního prostředí. Za tímto účelem má výrobce 
elektrických a elektronických zařízení zaveden systém správné ekologické likvidace svých výrobků po 
skončení jejich životnosti.

•	 1.2	Jeho cílem je rovněž zlepšit ekologické zacházení se všemi součástmi a materiály použitými v 
elektrických a elektronických zařízeních ze strany výrobců, distributorů, uživatelů a společností pro 
zpracování odpadů z těchto zařízení.

•	 1.3	Od 13. srpna 2005 existují dva způsoby likvidace těchto zařízení:
•	 1.4	Pokud si zakoupíte nové zařízení se stejnou funkcí jako to, které likvidujete, můžete ho předat 

bezplatně distributorovi při koupi nového zařízení, nebo
•	 1.5	jej můžete odevzdat v příslušném sběrném středisku odpadů.
•	 1.6	Náklady na likvidaci odpadu hradíme my.
•	 1.7	Zařízení je označeno symbolem přeškrtnuté nádoby na odpad. Tento symbol znamená, že zařízení 

je předmětem třídění odpadu a  nesmí se likvidovat společně s běžným domovním odpadem.
•	 1.8	Naše výrobky jsou navrhovány a vyráběny v nejvyšší kvalitě, z ekologických materiálů a součástí, 

které lze recyklovat a používat opakovaně. Přesto některé součásti našich výrobků nejsou biologicky 
rozložitelné a nesmí být ponechány v životním prostředí. Pro správnou recyklaci tohoto výrobku odpojte 
prosím elektromotor od zbytku filtračního systému.

2. PŘEŠKRTNUTÁ NÁDOBA NA ODPADKY



SK

 1- ZÁRUČNÝ LIST
VŠEOBECNÉ PODMIENKY
•	 V súlade s týmito ustanoveniami predávajúci zaručuje, že výrobok zodpovedajúci tejto záruke 

(„výrobok“) je v čase dodania v perfektnom stave.
•	 Záručná doba na výrobok je dva (2) roky od dátumu jeho dodania kupujúcemu.
•	 V prípade akejkoľvek chyby na výrobku, ktorú kupujúci oznámi predávajúcemu počas záručnej doby, 

bude predávajúci povinný opraviť alebo vymeniť výrobok na svoje vlastné náklady a vždy, keď to uzná 
za vhodné, pokiaľ to nie je nemožné alebo nerozumné.

•	 Ak nie je možné opraviť alebo vymeniť výrobok, môže kupujúci požiadať o proporcionálne zníženie 
ceny pri ukončení kúpnej zmluvy, ak je chyba dostatočne závažná.

•	 Vymenené alebo opravené porty v rámci tejto záruky nepredĺžia záručnú dobu pôvodného výrobku, ale 
budú mať samostatnú záruku.

•	 Aby mohla táto záruka nadobudnúť účinnosť, musí kupujúci poskytnúť doklad o dátume nákupu a 
dodania výrobku.

•	 Ak po šiestich mesiacoch odo dňa dodania výrobku kupujúcemu oznámi chybu výrobku, musí kupujúci 
predložiť dôkaz o pôvode a existencii údajnej chyby.

•	 tento záručný list sa vydáva bez toho, aby boli dotknuté práva zodpovedajúce spotrebiteľom podľa 
vnútroštátnych predpisov.

INDIVIDUÁLNE PODMIENKY
•	 Táto záruka sa vzťahuje na výrobky uvedené v tomto návode.
•	 Tento záručný list bude platný iba v krajinách Európskej únie.
•	 Aby bola táto záruka účinná, kupujúci musí striktne dodržiavať pokyny výrobcu uvedené v dokumentácii 

dodanej s výrobkom, v prípadoch, keď je to uplatniteľné podľa rozsahu a modelu výrobku.
•	 Ak je stanovený časový plán výmeny, údržby alebo čistenia určitých častí alebo komponentov výrobku, 

záruka bude platná, iba ak bude dodržaný tento časový harmonogram.

OBMEDZENIA
•	 Táto záruka sa bude vzťahovať iba na predaj uskutočnený spotrebiteľom, pričom pod „spotrebiteľom“ sa 

rozumie osoba, ktorá kupuje výrobok na účely, ktoré nesúvisia s jeho profesionálnymi činnosťami.
•	 Normálne opotrebovanie, ktoré pri použití výrobku vzniká, nie je predmetom záruky. Pokiaľ ide o 

spotrebné diely, komponenty a/alebo materiály, ako sú batérie, žiarovky atď., platia ustanovenia v 
dokumentácii dodanej s výrobkom.

•	 Záruka sa nevzťahuje na prípady, keď; (I) sa s výrobkom zaobchádzalo nesprávne; (II) bol opravovaný 
alebo servisovaný alebo s ním manipulovali neautorizované osoby alebo (III) bol opravovaný alebo 
servisovaný bez použitia originálnych dielov.

•	 V prípadoch, keď je chyba výrobku dôsledkom nesprávnej inštalácie alebo uvedenia do prevádzky. Táto 
záruka bude platiť, len ak je uvedená inštalácia alebo uvedenie do prevádzky zahrnuté v kúpnej zmluve 
výrobku a bolo vykonané predávajúcim alebo na jeho zodpovednosť.

•	 S cieľom znížiť množstvo odpadu elektrických a elektronických prístrojov, znížiť nebezpečenstvo 
súčastí, podporiť opätovné použitie prístroja, zhodnotiť odpad a zaviesť vhodný systém spracovania 
odpadu s cieľom zvýšiť účinnosť ochrany životného prostredia bol ustanovený súbor úloh uplatniteľných 
na výrobu výrobku a ďalšie úlohy týkajúce sa správneho spracovania životného prostredia, keď sa z 
týchto výrobkov stane odpad.

•	 Je tiež zameraný na zlepšenie environmentálnych postupov všetkých činiteľov zapojených do 
elektrických a elektronických tovarov, vrátane výrobcov, distribútorov, používateľov a najmä tých, ktorí 
sa priamo podieľajú na spracovaní odpadu pochádzajúceho z týchto prístrojov.

•	 Od 13. augusta 2005 existujú dva spôsoby nakladania s týmto prístrojom:
•	 Ak si kúpite nový ekvivalentný prístroj alebo taký, ktorý má tie isté funkcie ako ten, ktorý chcete 

zlikvidovať, môžete ho pri nákupe bezplatne odovzdať distribútorovi, príp.
•	 Môžete ho odniesť na miestne zberné miesta.
•	 Pokryjeme náklady na spracovanie odpadu.
•	 Prístroj je označený symbolom „prečiarknutej nádoby na odpad“. Tento symbol znamená, že prístroj je 

predmetom zberu triedeného odpadu, odlišného od zberu bežného odpadu.
•	 Naše výrobky sú navrhnuté a vyrobené z najkvalitnejších, ekologických materiálov a komponentov, 

ktoré sa dajú opätovne použiť a recyklovať. Napriek tomu, je niekoľko portov tohto výrobku, ktoré nie 
sú biologicky odbúrateľné, a preto by nemali zostať v životnom prostredí. Pre správnu recykláciu tohto 
výrobku úplne odpojte elektrický motor od zvyšku filtračného zariadenia.

2.  PREČIARKNUTÁ NÁDOBA NA ODPAD
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 1- CERTIFICAT DE GARANȚIE 
CONDIȚII GENERALE 
•	 În conformitate cu aceste prevederi, vânzătorul garantează că produsul corespunzător acestei garanții 

(„Produsul”) este în stare perfectă la momentul livrării. 
•	 Termenul de garanție pentru produs este de doi (2) ani de la data livrării către cumpărător. 
•	 n cazul apariției oricărui defect al Produsului care este notificat de către cumpărător vânzătorului pe 

parcursul Termenului de garanție, vânzătorul va fi obligat să repare sau să înlocuiască Produsul, pe 
cheltuiala sa și oriunde consideră adecvat, cu excepția cazului în care acest lucru este imposibil. sau 
nerezonabil. 

•	 Dacă nu este posibil să se repare sau să se înlocuiască produsul, cumpărătorul poate solicita o reducere 
proporțională a prețului sau, dacă defectul este suficient de semnificativ, rezilierea contractului de vânzare. 

•	 Piesele înlocuite sau reparate conform acestei garanții nu vor prelungi perioada de garanție a produsului 
original, dar vor avea o garanție separată. 

•	 Pentru ca această garanție să intre în vigoare, cumpărătorul trebuie să furnizeze dovada datei de 
cumpărare și livrare a Produsului. 

•	 Dacă după șase luni de la livrarea Produsului la cumpărare; el notifică un defect al Produsului, 
cumpărătorul trebuie să furnizeze dovada originii și existenței defectului pretins. 

•	 Acest certificat de garanție este emis fără a aduce atingere drepturilor corespunzătoare consumatorilor în 
conformitate cu reglementările naționale. 

CONDIȚII INDIVIDUALE 
•	 Această garanție acoperă produsele menționate în acest manual. 
•	 Acest certificat de garanție se va aplica numai în țările Uniunii Europene. 
•	 2.3  Pentru ca această garanție să fie eficientă, cumpărătorul trebuie să urmeze cu strictețe instrucțiunile 

producătorului incluse în documentația furnizată împreună cu produsul, în cazurile în care este aplicabilă în 
funcție de gama și modelul produsului. 

•	 Când este specificat un program de timp pentru înlocuirea, întreținerea sau curățarea anumitor piese sau 
componente ale Produsului, garanția va fi valabilă numai dacă acest program de timp a fost respectat.

LIMITĂRI 
•	 Această garanție se va aplica numai vânzărilor efectuate către consumatori, înțelegând de către 

„consumator”, o persoană care achiziționează Produsul în scopuri care nu au legătură cu activitățile sale 
profesionale. 

•	 Uzura normală rezultată din utilizarea produsului nu este garantată. În ceea ce privește piesele, 
componentele și / sau materialele consumabile sau consumabile, cum ar fi bateriile, becurile etc., se vor 
aplica prevederile din documentația furnizată împreună cu produsul. 

•	 Garanția nu acoperă acele cazuri în care Produsul; (I) a fost tratat incorect; (II) a fost reparat, reparat sau 
manipulat de persoane neautorizate sau (Ill) a fost reparat sau reparat fără a utiliza piese originale. În 
cazurile în care defectul Produsului este rezultatul unei instalări sau porniri incorecte, această garanție 
se va aplica numai atunci când respectiva instalare sau pornire este inclusă în contractul de vânzare a 
Produsului și a fost efectuată de vânzător sau în temeiul acestuia responsabilitate.

•	 Pentru a reduce cantitatea de deșeuri de aparate electrice și electronice, pentru a reduce pericolul 
componentelor, pentru a încuraja reutilizarea aparatelor, pentru a evalua deșeurile și pentru a crea un 
sistem adecvat de tratare a în scopul îmbunătățirii eficienței protecției mediului, a fost stabilit un set de 
reguli aplicabile la fabricarea produsului și alte reguli privind tratamentul corect al mediului atunci când 
aceste produse devin deșeuri. 

•	 Se intenționează, de asemenea, să îmbunătățească practicile de mediu ale tuturor agenților implicați în 
produsele electrice și electronice, inclusiv producătorii, distribuitorii, utilizatorii și în special cei implicați 
direct în tratarea deșeurilor derivate din aceste aparate. 

•	 Începând cu 13 august 2005, există două modalități de eliminare a acestui aparat: 
•	 Dacă achiziționați un nou aparat echivalent sau care are aceleași funcții ca cel pe care doriți să îl dispuneți, 

îl puteți preda, gratuit, către distribuitor la efectuarea achiziției sau 
•	 Puteți să-l duceți la punctele locale de colectare. 
•	 Vom acoperi costurile de tratare a deșeurilor. 
•	 Aparatul este etichetat cu simbolul „containerului de deșeuri tăiat”. Acest simbol înseamnă că aparatul este 

supus colectării deșeurilor selectate, diferită de colectarea generală a deșeurilor. 
•	 Produsele noastre sunt proiectate și fabricate cu materiale și componente ecologice de înaltă calitate, care 

pot fi refolosite și reciclate. Cu toate acestea, mai multe părți ale acestui produs nu sunt biodegradabile 
și, prin urmare, nu trebuie lăsate în mediu. Pentru reciclarea corectă a acestui produs, detașați complet 
motorul electric de restul echipamentului de filtrare.

2. CONTAINER DE DEȘEURI TĂIAT 



DA

GARANTICERTIFIKAT
GENERELLE BETINGELSER
•	 I overensstemmelse med disse bestemmelser garanterer sælgeren, at det produkt, som denne garanti gælder for, 

(“Produktet”) er i perfekt stand ved levering.
•	 Garantiperioden for produktet er to (2) år fra det tidspunkt, det leveres til køberen.
•	 I tilfælde af mangler i produktet, som køberen underretter sælgeren om i løbet af garantiperioden, er sælgeren 

forpligtet til at reparere eller udskifte produktet på egen regning, som denne finder det passende, medmindre det er 
umuligt eller urimeligt.

•	 Hvis det ikke er muligt at reparere eller udskifte produktet, kan køberen anmode om en forholdsmæssig reduktion i 
prisen eller, hvis fejlen er tilstrækkelig betydelig, opsigelse af salgskontrakten.

•	 De udskiftede eller reparerede dele under denne garanti forlænger ikke garantiperioden for det originale produkt, 
men er under en separat garanti.

•	 Hvis køberen efter seks måneder efter levering af produktet til køberen underretter om en fejl i produktet, skal 
køberen fremlægge bevis for oprindelsen og eksistensen af den påståede fejl.

•	 Dette garantibevis udstedes med forbehold for de gældende forbrugerrettigheder i henhold til nationale regler.
2 INDIVIDUELLE VILKÅR
•	 Denne garanti dækker de produkter, der er nævnt i denne vejledning.
•	 Dette garantibevis gælder kun i EU-lande.
•	 For at denne garanti skal være effektiv skal køberen følge alle producentens instruktioner inkluderet i 

dokumentationen, som leveres med produktet, i tilfælde hvor det er relevant i henhold til produktets sortiment og 
model.

•	 Hvis der er angivet en tidsplan for udskiftning, vedligeholdelse eller rengøring af bestemte porte eller komponenter i 
produktet, er garantien kun gyldig, hvis denne tidsplan overholdes.

BEGRÆNSNINGER
•	 Denne garanti gælder kun for salg foretaget til forbrugere, hvor der ved “forbruger” forstås en person, der køber 

produktet til formål, som ikke er relateret til dennes professionelle aktiviteter.
•	 Normal slitage som følge af brugen af produktet er ikke inkluderet i garantien. Med hensyn til forbrugsstoffer, 

som forbruges af dele, komponenter og/eller materialer, som fx batterier, lyspærer osv., gælder bestemmelserne i 
dokumentationen, der følger med produktet.

•	 Garantien dækker ikke tilfælde, hvor produktet (I) er blevet behandlet forkert; (ll) er blevet repareret, serviceret eller 
håndteret af ikke-autoriserede personer eller (111) er blevet repareret eller serviceret uden brug af originale dele.

•	 I tilfælde, hvor produktets fejl er et resultat af ukorrekt installation eller opstart, gælder denne garanti kun, når 
installationen eller opstarten er inkluderet i produktets salgskontrakt og er blevet udført af sælgeren eller under 
dennes ansvar.

OVERSTREGET AFFALDSBEHOLDER
•	 For at reducere mængden af affald af elektriske og elektroniske apparater, for at mindske faren for komponenter, for 

at tilskynde til genbrug af apparater, for at vurdere affald og for oprette et egnet affaldsbehandlingssystem med det 
formål at forbedre effektiviteten af miljøbeskyttelse er der fastlagt nogle regler

•	 De er også beregnet til at forbedre miljøpraksis for alle agenter, der er involveret i elektriske og elektroniske 
produkter, herunder producenter, distributører, brugere og især de, som er direkte involveret i behandling af affald 
fra disse apparater.

•	 Fra 13. august 2005 er der to måder at bortskaffe dette apparat på:
•	 Hvis du køber et nyt ækvivalent apparat, der har de samme funktioner, som det du ønsker at bortskaffe, kan du 

aflevere det gamle gratis til distributøren, når du foretager købet, eller
•	 Du kan aflevere det på et lokalt indsamlingssted.
•	 Vi dækker omkostninger til affaldsbehandling.
•	 Apparatet er mærket med et symbol med en overstreget affaldsbeholder. Dette symbol betyder, at apparatet er 

underlagt indsamling af affald, der er forskellig fra den generelle affaldsindsamling.
•	 Vores produkter er designet og fremstillet med miljøvenlige materialer og komponenter i topkvalitet, som kan 

genbruges og genanvendes. På trods af dette er nogle af portene på dette produkt ikke bionedbrydelige og bør 
derfor ikke efterlades i miljøet. For korrekt genanvendelse af dette produkt skal du frakoble den elektriske motor helt 
fra resten af filtreringsudstyret.
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GARANTICERTIFIKAT

1 ALLMÄNNA VILLKOR
•	 I enlighet med dessa bestämmelser garanterar säljaren att GRE-produkten som motsvarar denna garanti 

(”produkten”) är i perfekt skick vid leveransen.
•	 Garantitiden för produkten är två (2] år från det att den levereras till köparen.
•	 I händelse av fel i produkten som av köparen meddelats till säljaren under garantitiden, kommer säljaren att vara 

skyldig att reparera eller byta ut produkten på egen kostnad och varhelst han anser lämplig, såvida detta inte är 
omöjligt eller orimligt.

•	 Om det inte är möjligt att reparera eller byta ut produkten kan köparen begära en proportionell sänkning av priset 
eller, om felet är tillräckligt betydande, uppsägning av försäljningsavtalet.

•	 De delar som byts ut eller repareras under denna garanti förlänger inte garantiperioden för den ursprungliga 
produkten utan kommer att ha en separat garanti.

•	 Om köparen efter sex månader efter leveransen av produkten, meddelar en fel i produkten, måste köparen 
tillhandahålla bevis på ursprunget och förekomsten av den påstådda bristen.

•	 Detta garantibevis utfärdas utan att det påverkar de rättigheter som motsvarar konsumenterna enligt nationella 
bestämmelser

2 INDIVIDUELLA VILLKOR
•	 Denna garanti täcker de produkter som avses i denna handbok.
•	 Detta garantibevis kommer endast att tillämpas i EU:s länder.
•	 För att denna garanti ska vara giltig. Köparen måste strikt följa tillverkarens anvisningar som ingår i 

dokumentationen med produkten, i fall där det är tillämpligt enligt produktens sortiment och modell.
•	 När ett tidsschema anges för utbyte, underhåll eller rengöring av vissa delar eller komponenter i produkten, är 

garantin endast giltig om detta tidsschema har följts.

3 BEGRÄNSNINGAR
•	 Denna garanti kommer endast att gälla för försäljning som görs till konsumenter, dvs. en “konsument” är en person 

som köper produkten för ändamål som inte är relaterade till hans yrkesverksamhet.
•	 Noimolslitaget som uppstår vid användning av produkten täcks inte av garantin. När det gäller förbrukningsartiklar, 

komponenter/eller material, t.ex. batterier, glödlampor, etc. gäller bestämmelserna i dokumentationen som 
medföljer produkten.

•	 Garantin täcker inte dessa fall när produkten; (I) har hanterats felaktigt; (ll) har reparerats, underhållits eller 
hanterats av icke-auktoriserade personer eller (III) har reparerats eller servats utan att använda originaldelar.

•	 I de fall då produktens defekt är ett resultat av felaktig installation eller idrifttagning kommer denna garanti endast 
att gälla när nämnda installation eller uppstart ingår i produktens försäljningsavtal och har utförts av säljaren eller 
under dennes ansvar.

ÖVERKORSAD SOPTUNNA
•	 1.1 För att minska mängden avfall från elektriska och elektroniska apparater, för att minska risken för 

komponenterna, för att främja återanvändning av apparater, att källsortera avfall och sätta upp ett lämpligt 
avfallsbehandlingssystem, i syfte att förbättra effektiviteten av miljöskydd har en uppsättning regler framtagits.

•	 1.2 Den är också avsedd att förbättra miljöpraxisen för alla aktörer som är involverade med elektriska och 
elektroniska varor, inklusive tillverkare, distributörer, användare och särskilt de bestämmelser som är involverade i 
behandling av avfall som härrör från dessa apparater.

•	 1.3 Från och med den 13 augusti 2005 finns det två sätt att bortskaffa denna apparat på:
•	 1.4 Om du köper en ny ekvivalent apparat eller en som har samma funktioner som den du vill kassera, kan du 

överlämna den gamla kostnadsfritt till distributören när du köper en ny eller
•	 1.5 Du kan ta med den till lokala insamlingsställen.
•	 1.6  Vi ska täcka över avfallshanteringsenheterna.
•	 1.7 Apparaten är märkta med en symbol för en “överkorsad soptunna. * Denna symbol innebär att apparaten är 

föremål för källsortering som skiljer sig från allmän avfallshantering.
•	 1.8 Våra produkter är konstruerade och tillverkade av miljövänliga material och komponenter av högsta kvalitet, som 

kan återanvändas och återvinnas. Trots detta är flera portar i denna produkt inte biologiskt nedbrytbara och därför 
bör de inte lämnas ute i miljön. För korrekt återvinning av denna produkt, vänligen ta bort den elektriska motorn från 
resten av filtreringsutrustningen.
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•	 We reserve the right to change all or part of the articles or contents of this document, without prior notice
•	 Nos reservamos el derecho de cambiar total o parcialmente las características de nuestros artículos o el 

contenido de este documento sin previo aviso
•	 Nous nous réservons le droit de modier totalement ou en partie les caractéristiques de nos articles ou le contenu 

de ce document sans préavis
•	 Wir behalten uns das Recht vor, die technischen Daten unserer Artikel oder den Inhalt dieses Dokumentes ohne 

vorherigen Hinweis ganz oder teilweise zu ändern
•	 Ci riserviamo il diritto di cambiare totalmente o parzialmente le caratteristiche tecniche dei nostri prodotti ed il 

contenuto di questo documento senza nessun preavviso
•	 Wij behouden ons het recht voor geheel of gedeeltelijk de kenmerken van onze artikelen of de inhoud van deze 

handleiding zonder voorafgaand bericht te wijzigen
•	 Reservamo-nos o direito de alterar, total ou parcialmente, as características dos nossos artigos ou o conteúdo 

deste documento sem aviso prévio. 
•	 Zastrzegamy sobie prawo do zmiany w całości lub części niniejszej instrukcji bez uprzedniej informacji
•	 Vyhrazujeme si právo na změnu součástí nebo prvků výrobku nebo obsahu tohoto dokumentu bez oznámení.
•	 Vyhradzujeme si právo na zmenu všetkých článkov alebo ich častí alebo obsahu tohto dokumentu bez 

predchádzajúceho upozornenia.
•	 Ne rezervăm să schimbăm total sau parțial articolele sau conținutul acestui document, fără notificare prealabilă.
•	 Vi förbehåller oss rätten att ändra hela eller delar av funktionerna i artiklarna eller innehållet i detta dokument 

utan föregående meddelande.
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